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A tiszti fizetésemelések.
A  k a t o n a t i s z t e k  f i z e t é s é n e k  e m e ­

lé s e  ú g y  l á t s z i k  k o m o l y  b o n y o d a l m a k a t  
id é z h e t  e l ő .  A z  k ö r ü l b e l ü l  b i z o n y o s ,  
h o g y  a  k é p v i s e l ő h á z  t ö b b s é g e  a  t i s z t i  
f iz e té s  e m e l é s é r e  s z ü k s é g e s  m i l l i ó k a t  i s  
k é s z  m e g s z a v a z n i ,  m in t  a h o g y a n  m e g ­
s z a v a z t a  a  k i e g y e z é s t  é s  q u ó t a  e m e l é s t ,  j 
A k e r ü l e t e k b e n  a z o n b a n  n e m  v a l a m i  | 
k e d v e z ő  a  h a n g u l a t  é s  e z  a  k ö r ü l m é n y  
n em  e g y  h o n a t y á t  t e s z o n  H a m l e t i é .  | 
M e g s z a v a z n i ,  v a g y  m e g  n e m  s z a v a z n i  i 
ez  a  k é r d é s ,  e z  a  b ö k k e n ő .  A  v á l a s z ­
o k  b iz a lm a  i s  é r t é k e s  ; a  k o r m á n y  i r á n t  ; 
v a ló  b i z a l o m  i s  é r t é k e s .  A r a n y  é l e t ,  h a  
e k e t t ő  ö s s z e t é r .  U g y a n c s a k  k e l l e m e t l e n  S 
a z o n b a n , m i k o r  a  k e t t ő  e g y m á s s a l  ő s z -  i 
s z e ü t k ö z ik ,  s  a  k e t t ő  k ö z ö t t  v á l a s z ­
tani k e l l .

A  k ö t e l e s s é g ,  ö s s z e ü t k ö z é s  t u d v a -  i 
le v ö le g  o l y a s  v a l a m i ,  a m i  s z i g o r ú  e r ­
k ö lc si f e l f o g á s  é s  j ó z a n  é s z  m e l l e t t  
l e h e t e t l e n s é g .

A  t ö r v é n y h o z ó  t e l j e s í t s e  a z t ,  a m i t  
v á la s z tó in a k  m e g í g é r t  é s  e g y e b e t  n e  
n ézzen , p l á n e ,  m i k o r  n á l u n k  a  k é p v i s e ­
lőre s e h o l s e m  a  k e r ü l e t  e r ő l t e t i  r á  a  
m a n d á tu m o t ,  h a n e m  a  k é p v i s e l ő  e r ő l t e t i  
m a g á t r á  a  k e r ü l e t r e .  A  k e r ü l e t  b i z a l m a  
nem  ü ld ö z i ,  h o g y  h a g y j a  o t t  m e g s z o k o t t  I

r e n d e s  f o g l a l k o z á s á t  é s  m e n j e n  a  f ő v á ­
r o s b a  t ö r v é n y e k e t  a l k o t n i  a r c á n a k  v e ­
r e j t é k é v e l ,  h a n e m  a  k é p v i s e l ő  a j á n l j a  
m a g á t  s z ó v a l  é s  p é n z z e l  a  v á l a s z t ó k  
b i z a l m á b a  h á z a l v a ,  p a r o l á z g a t v a  s z e r z i  
m e g  m a g á n a k  a  b e c s e s  b i z o d a l m á t  s  
m i k o r  a  m a n d á t u m o t  a  k e z é b e  a d j á k ,  
m e g h a t o t t s á g g a l  é s  l e l k e s e d é s s e l  s z i v é r e  
t e t t  k é z z e l  í o g a d j a ,  h o g y  a n n a k  a  b i ­
z a l o m n a k  m e g  i s  t o g  f e l e l n i .

E z t  c s e l e k s z i  m i n d e n  t ö r v é n y h o z ó  
k i v é t e l  n é l k ü l .  E b b ő l  s e m m i  m á s  n e m  
k ö v e t k e z i k ,  m in t  a z ,  h o g y  a  k é p v i s e l ő  
t a r t s a  m e g  a z t ,  a m i t  v á l a s z t ó i  e l ő t t  f o ­
g a d o t t ,  m e r t  a  b i z a l o m n a k  c s a k  e z z e l  
t e l e l h e t  m e g .

E l i s m e r j ü k ,  h o g y  a  l ü g g e t l e n s é g i  
k é p v i s e l ő k  n e m  e g y i k e  k é n y e l m e t l e n ü l  
é r z i  m a g á t  j e l e n l e g  é s  n e m  e g y ,  t a l á n  
ő s z i n t é n  a g g ó d i k  a  j ö v ő  l e l e t t ,  s  a z é r t  
n e m  m e r i  a  k o r m á n y t  m a g á r a  h a g y n i .

B o r z a s z t ó  n a g y  f e k e t e  k é r d ő j e l k é n t  
á g a s k o d h a t i k  e l ő t t e  a z  a  p r o b l é m a ,  m i  
l e s z  a k k o r ,  h a  a  k o a l í c i ó s  k o r m á n y  b i ­
z a l o m h i á n y  m i a t t  m e g b u k i k .  E z  b i z o n y  
k é n y e l m e t l e n  k é r d é s ,  a m e l y n e k  i l y e n  
h a m a r  n e m  l e t t  v o l n a  s z a b a d  b e k ö v e t ­
k e z n i  é s  n e m  i s  k ö v e t k e z e t t  v o l n a  b e ,  
h a  a  k o a l í c i ó s  k o r m á n y  a n n y i  o d i ó z u s  
d o l g o t  e l  n e m  i n t é z ,  a n n y i  m i n d e n t  m e g  
n e m  s z a v a z t a t  a z o k k a l  a  h o n a t y á k k a l ,

a k i k  a n n a k  i d e j é n  é p  a z  e l l e n k e z ő  f e l ­
f o g á s  h i r d e t é s é v e l  s z e r e z t é k  m e g  a  v á ­
l a s z t ó k  b i z o d a l m á t .

A r r a ,  h o g y  r ö v i d  k é t  é v  a l a t t  a  
f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  m e g s z a v a z z a  a  g a z ­
d a s á g i  k i e g y e z é s t ,  a  q u ó t a  f e l e m e l é s t ,  
c s i n á l j o n  h á z s z a b á l y  r e v í z i ó t ,  i g a z á n  n e m  
v o l t  e l k é s z ü l v e  s e n k i .  H o g y  a  t i s z t i  
f i z e t é s e k  e m e l é s é t  i s  e z  a  p a r l a m e n t  
v a l ó s í t s a  m e g ,  a m e l y  e g y e n e s e n  a z z a l  
ü lt  ö s s z e ,  h o g y  a  k a t o n a i  k é r d é s e k b e n  
a  r e n d e s  s z ü k s é g l e t e k e n  tú l s e m m i t  s o m  
t o g  e l i n t é z n i ,  a z  m á r  e g y  k i c s i t  t ö b b ,  
m in t  a m e n n y i t  k ö n n y ű  v o l n a  m e g m a ­
g y a r á z n i  a  v á l a s z t ó k  e l ő t t .

K í v á n c s i a n  v á r j u k ,  h á n y  h o n a t y a  
l ó g j a  e  t e k i n t e t b e n  l e l k i i s m e r e t é t  k ö v e t n i .

Tanuló felvétetik.
A  le gtö b b  üzlet  k irak atáb an  o lv ash ató  

a címül használt felírás. A  legtöb b  k e r e s k e ­
dőn ek, ip aro sn ak  tanulóra  van  sz ü k s é g é .  Ez 
term észe tes .  H o g y  a  le g tö b b  ü zle tem b er ta­
nulót keríten i nem  k é p e s ,  ez m ár érthetetlen.

A z  ipari, k e r e s k e d ő i  p á ly á t  nem b e c s ü ­
lik, nem  é r té k e l ik  ú g y ,  am ikén t m e g é rd e m e ln é .  
A le g tö b b  szü le  urat a k a r  g y e r m e k e ib ő l  fa ­
rag tato k  Isk o lá zta tn ak  s o k s zo r  o ly a n  g y e r ­
m e k e t ,  a k in e k  sem  k e d v e ,  sem  te h e ts é g e  
nincs a tanuláshoz. A z  isk o lák  töm ve  v a n n a k  
s u g y a n a k k o r  a k e r e s k e d ő k ,  ip a ro so k  tanuló­
kat k eresn ek .

T Á R C A .
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„ A  g y e r m e k  ás bo lo n d ,
I g a z a t  m o n d ! ? '*
H a  n em  v a g y  bo lo n d ,
És nem vagy gyermek —
-“t i  ig a z a i  m o n d a n i ,  so h a  se m e r j e d !

Van eg y  m á s ik ,
S z in t e  m a g y a r  m o n d á s ,
E z  ■is m in d é g  ig a z ,
S oh a  el ne fe le d d ,
„ S z ó l j  i g a z a t , s  b e tö r ik  a  fe jed !*

*

Ok és okozat.
Irta: lk a  táp  N ávtsi.

Fodor Márton d o h á n y o s  k e r té sz  volt. 
^int mindenki, ha a jó  Isten se g ít i  a d oh á-  
Qyos is m eg élh et.  Sót, i ly e n  esetb en  a do- 
nányos jobban m e g é l,  mint p é ld áu l  a n a p ­
számos em ber. H a k e v e s e b b  p á lin k a  f o g y ,

b iz o n y á r a  több a jö v e d e le m  b á rm e ly ik n é l .  
N em  kell  a  s z e g é n y  e m b ern e k  a haza sz e ­
retőib en  a n y ira  menni, h o g y  ha k e v e s e b b  
pá jin kát  fo g y a s z t ,  e s e t le g  az i ta lm éré si  en­
g e d é l y e k  k e v e s b e d n i ,  s a kincstár b e v é te le i  
csö k k e n n i  lóg n ak . Sót,  ha n é m e ly e k n e k  
hinni lehet, a hazát p á lin k á iv á*  né lkü l  is le ­
het szereln i.

F o d o r  Márton p e d ig  sz e re tte  hazáját  , 
ezt a v é rre l  áztatott  fö ldet, p e d ig  nem  vo lt  : 
barátja  a p á lin k án ak .  H o g y  szerette  ezt a i 
hazát, b izo n yít ja  az, h o g y  a k iv á n d o rlá si  iáz 
nem  fogta  el, hanem  m ikor iegtöbben  m én- i 
tel: ki k ö z s é g é b ő l  e g y  kiszem eltjét  O rg o v a n  
M ariskát m e g k é r te  fe le s é g ü l .  D e re k ,  d o lg o s  
l e g é n y  vo lt  F o d o r  Márton Írogatott már r é ­
g e n  az O r g o v á n é k  h ázáh oz s b izo n y  h ozzá­
a d tá k  Marcsihoz. É s  b izo n y  nem bánták m eg. 
Mert A m e rik a  n é lk ü l  is boldogult  az uj pár. 
K é t  se rté s  vo lt  az ólban, m eg  e g y  tehen e g y  
é v  e l te lté v e l .

N a m e g  e g y  baba  is. D e  nem volt  az 
baj. Á p o lta k  ók mindent, d e  m é g  a d o h á n y  
is rendben volt. A Marczi m é g  vasárn ap 
sem  m ent a k o rc sm áb a.  Ha m e g óh ajto tt  e g y  
kis itókát,  hozatott  haza. Nem is vo lt  baja 
s e n k iv e l.  T is z te s s é g e s ,  d e ré k  e m b ern e k  m ondta 
a biró ur is, a j e g y u ő  ur is.

Nem is lesz en n ek  a l ö r v é u y n y e l  baja

s o h a !  í g y  m ondta m indenki, ak i  cs a k  ism erte 
F o d o r  Marczit, m e g  a  családját.

Hej p e d ig  lett baja, finom baja !

*

Ú jé v  után szá llították  a ie g k ö z e le b b i  
beváltó  h ivata lh oz  a d o h á n y t .  A d o h á n y o s  
e m b e rn e k  teiben van az aratása. K örü lb elü l  
ki is tudja  számítani, h o g y  m e n y i  m arad a 
fe lv ett  e lő le g e k  le írá sa  után. Marad, marad, 
az a s s z o n y n a k  e g y  szép  v ig an ó ra ,  a n é g y  
g y e r m e k n e k  erre  m e g  arra. Jó az Isten, 
m e g se g ít i  az ig y e k e z ó t .

Mar a lera k o d á sn á l  a b é re s e k  közül 
V i g  L aci,  aki különben m ajdnem  m in d ég  
itokás, b e lek ö tött  a Marci .e g jo b b  k e n y e r e s  
pajtásába ó n o d i  Gusztiba. Minden o k u e lk ü l .  
Tuiajctonkepen nem V i g  L a c i  k ö te k e d e tt ,  
hanem  a b en n e e lh e ly e z e t t  p au n ka . D e  mert 
ezt a k é t  düigot a lig  lehet  k ettévá lasztan i,  
b izo n y  nem a p á l in lta ra ! hanem  V i g  L ac ira  
h aragu d tak  m eg. V ig  L a c in a k ,  már testvéri  
indulatból is, ami m e g  te ljesen  nincs k iv e t v e  
n é p ü n k n é l,  pártjára  aílt a b á ty a ,  V ig  S a n y i  
is. D e mert ez a pálin kát m é g  n a g y o b b  
a d a g o k b a n  szerette ,  mint a L ac i ,  nem e l é g e ­
dett m e g  a k á ro n k od ás sa l ,  hanem  arcul is 
v e r te  ó n o d i  G u szá t.  Ónodi Guszti uem  vo lt  
an n yira  e l le n s é g e  a p á lin kán ak , mint F o d o r
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és a legfinomabb kivitelben kaphatók 

Telető- H4. Eisler Károly Te le fo n  114.
- ---  — — ———— — —    -----

cziptiy k a la p , n ő i- , fé r f i-d iv a t  é s  rd v id á rsih á za  n y íreg y h á zá n *

-a p u n k  k a p h a t ó : Kiss T. Emma, Hlrschier * r  ^  te*. Rottafidesz is*«anné t ő z s d é j é n . M a i s z á m u n k  1 0  o l d a l r a  t i i , (



2 . S Z A B O L C S " 1908. május 30.

T e h á t  sok szüle m indenáron taníttatja 
g y e r m e k é t ,  h o g y  k ö n n y e d é n ,  a leh e tő s é g ig  
urasan élhessen. Innen van , h o g y  so k  a ta­
nult és fé l ig  tanult em ber. E g y - e g y  állásért 
töm érd eken  fo lya m o d n a k .  S o k  tanult em ber 
állás nélkül lé z e n g ,  zú g oló d ik ,  v a g y  k é n y t e ­
len alantos, c s e k é ly ü l  jav a d a lm a z o tt  fo g la l­
kozással is beérni.

A s z e g é n y ,  értelm etlen  o sztá lyh o z  tar­
tozó em b erek ,  saját  fo g la lk o z á s u k ra  k é n y s z e ­
rítik g y e r m e k e ik e t .  V a n  so k  g y e r m e k ,  akit a 
g o n d v is e lé s  k iv á ló  ü g y e s s é g g e l  áldott m eg, 
d e  nincs, aki ip arosn ak  k é p e z te s s e  ki. A  le g ­
k ivá lóbb  g y e r m e k e k  m aradn ak  az e k e ,  a 
napszám  mellett. í g y  aztán nem csoda, ha az 
ip a ro so k  e r e d m é n y  nélkül k e re s n e k  tanulókat.

Nem tudjuk m egérten i,  miért v irágz ik  a 
m ü veit  o rs zá g o k  ipara, h o g y a n  leh etn ek  más 
o rs zá g o k b a n  milliomos, többszörös milliomos 
ip aro so k , g y á r o s o k .  Ezt p e d ig  kön n yű  m e g ­
érteni. A külföld tudja becsülni az ipari, k e ­
resk e d ő i  p á lyá t .  Ott nem a k a r  m indenki hi­
vata ln ok , ü g y v é d ,  o rv o s  lenni, mint nálunk.

Igazán id e je  v o ln a  már k o m o ly a n  f o g ­
lalkozni a p á ly a v á la s z tá s  k é r d é s é v e l .  Ha a 
g y e r m e k n e k  van esze. szorg alm a, ha a szü­
lök  bírják a taníttatás k ö ltsé geit ,  tanuljon a 
g y e r m e k .  H a iparosn ak v a ló  a fiú, iparost 
kell  b e lő le  nevelni. B o ld o g a b b  lesz, mintha 
c s e k é l y  f izetésért  az Íróasztal m ellett g ö r n y e d  
e g é s z  életén keresztül.

K iv á ló a n  fontos d o lg o k  e z ek ,  v a jh a  
m e g é rte n é k  azok, a k ik  g y e r m e k e i k  j ö v ő j e  
miatt a g g ó d n ak .  K o m o ly  d o lg o k  e z e k  a n e m ­
zeti v a g y o n o s o d á s  tek intetéből is. É p en  ezért  
a szülő, ha o lv assa  v a la m e ly  üzletben, h o g y  
tanuló v é te t ik  fel, v e s s e  le n a g y r a v á g y á s á t  
és b a rátk o zzé k  m e g  azon g on dolatta l ,  h o g y  
g y e r m e k e  job b an  b oldogul az ipari p á ly á n , 
mintha az isk o lap ad ot faragja .

A z  üzle tem b erek  nem  kaph atn ak  tanu­
lókat, mert g y ö n g é j e  a m a g y a r n a k ,  h o g y  az 
üzleti fo g la lk ozást  lenézi,  csak  ur és m ag a s  
állású h ivataln ok  a k a rn a  a legtöb b  em ber 
lenni. E z nem jó l  van  ig y .  H o g y  nem  jól 
van , ig a z o l ja  a k ö z e lg ő  v iz s g á k  elszom orító  
e re d m é n y e .  T ö m é rd e k  g y e r m e k ,  fiatal em ber 
bukik  m e g  s v a jm i k e v e s n e k  jut  e s z é b e ,  h o g y  
ipari, k e re s k e d ő i  p á ly á r a  lép jen, ha tanulni 
k é p te le n .  Ezt m e g a lá z ó n a k  tartan ák, sokan 
inkább piszto lyt  v e s z n e k  és e ld o b já k  az 
é l e t e t !

Nem  lehet tagadni, h o g y  a k e r e s k e d ő ,  
iparos, n eh éz  időket  ó l ; de az ü z le te m b e re k  
m é g  s in csen ek  o ly a n  elszom orító h e lyz e tb e n ,  
mint a n a g y z o in i  szerető, c s e k é l y  fizetésből, 
hitelből táplálkozó so k  h ivata ln o k . A  s z o rg a l­

mas, ta k a r é k o s  iparos m a is m e g é l,  sőt v a ­
g y o n t  i# g y ű jt .  Annál érthetetlenebb, h o g y  
az ip arosok, k e r e s k e d ő k  tanulót nem  k a p ­
hatnak.

A Bessenyei kör estéje.
Méltó b e fe je z é s e  v o lt  a B e s s e n y e i  k ör  

m ü vó sz est je in ek  a hétfőn rendezett  m üvósz-  
est, m e ly n e k  a f ilharm on ikusok k ö zre m ű k ö ­
d é s e  adta  m e g  a j e l l e g é t  és j e le n t ő ­
s é g é t .

A K o ro n a  n a g y te r m e  ezúttal nem  telt 
m e g  an n yira  a sz o ro n g á sig ,  mint az előző 
filharm onikus estéken . A m in ek  az a m a g y a ­
rázata, h o g y  a k ö z ö n s é g  e g y  ré sz é t  a szín­
ház von ta  el. Annál n a g y o b b  a B e s s e n y e i  
k ör  d ic ső sé g e ,  mert m e g c á fo lta  azt a so k at  
h an goztatott  állítást, h o g y  N y ír e g y h á z á n  a 
m ű v é s z i  é lv e z e t e k  szám ára  cs a k  e g y  k ö zö n ­
s é g  van . A  színház is te lv e  vo lt  t is z te s s é g e ­
sen s a B e s s e n y e i  körn ek  is vo lt  o ly a n  k ö ­
z ö n sé g e .  h o g y  ha többen le ltü n k  vo lna, talán 
le h e te tle n sé g  lett vo ln a  kitartani a terem ben 
i g y  is m a g a s  fo kra  hágott  hő ség et.

A filharm on ikusokat m a m ár N y í r e g y ­
házán nem  kell  bemutatni. H iszen c sak n em  
azt m on dhatnók : j ó  ism erősein k.  H arm ad szor  
v o lta k  itt ezúttal es sz ívesen  jö n n e k  m ás k o r  
is. É p e n  ú g y  m e g s z e re t té k  a n y í r e g y ­
házi k ö z ö n s é g e t ,  mint a h o g y  m e g sze re ttü k  
ő k e t  mi.

A  B e s s e n y e i  k ör  e g y  d íszes b a b é r k o ­
sz o rú v a l  tisztelte m e g  K e r n e r  I s t v á n  k a rn a ­
g y o d ,  aki ezúttal is s z e m é ly e s e n  v e z é n y e l t e  
az o rs zá g n a k  azt a le g e ls ő  és  minden m ás 
fölött an n yira  k im a g a s ló  z e n e k a rá t .  A z  est 
k ö z ö n s é g e  p e d ig  v iharos ta p s o k k a l  k ö s z ö n ­
tötte az o rs zá g  első k a r n a g y á l .

V ih a ro s  tap s o k k al  ju ta lm a zta  az e lő a ­
dott d a ra b o k a t  is, a m e ly e k  k ö zü l  k ü lön ösen  
G r ie g  „ P e e r  G y n t “ - jé  I s u ite - jó n e k  m áso d ik  
és  harm adik  té te le  keltett  m aradan d ó  becsű  
hatást a h álás  h a llg a tó s á g  le lk é b e n .

U g y a n e z e n  az estén m utatkozott  b e  a 
n y ír e g y h á z i  k ö z ö n s é g n e k  az O p e ra h á z  fiatal 
baritonistá ja  S z e m e r e  Á r p á d .  S z e r é n y ,  inteli-  
g e n s  m e g je le n é s é v e l ,  h ata lm as é rc e s  bariton ­
j á v a l  és é n e k tu d á s á v a l  e g y  cs ap á s ra  m e g ­
hódított m indenkit.  K ö sz ö n e t  illeti a  k ö r  v e ­
z e tő s é g é t ,  am iért  ezt az a lk a lm a t  m e g s z e ­
rezte  a k ö r  es té i  lá to g a tó in a k .

U g y a n c s a k  ezen  az estén  mutatta be  
d r .  V ie tó r i s z  J ó z s e f  a  k ör  p á ly á z a tá n  p á l y a ­
dijat n y e r t  e lé g iá já t  . E g y  e lh u n y t  fiatal le ­
á n y  e m lé k e z e té r e " .  Ú g y  a g on d o lato k b an

g a z d a g ,  g y ö n y ö r ű e n  k id o lg o zo tt  költem ény 
mint ann ak a m ű vészi  e lő a d á s a  n a g y  és tar­
tós hatást g y a k o r o l t a k  n e m c sa k  a mi k ö ­
z ö n s é g ü n k re ,  hanem  a budapesti  művé 
s z e k r e  is.

E z ze l  b e fe je z ő d te k  az  1907-1908-iki 
id é n y  estéi. Mulasztást k ö v e tn é n k  el, ha ebből 
az a lka lom b ól ism ét n e m c sa k  teljes elisme­
résü n ket,  de hálás k ö sz ö n e tü n k e t  is ki nem 
fe je z n é k  a k ö r  v e z e t ő s é g é n e k ,  első sorban 
p e d ig  d r .  P o p i n i  A l b e r t  fő t itkárn ak  azért a 
s o k  és igazi, é r té k e s  m ű é lv e z e té r t ,  am elyet 
a k ör  tag jai  es a körön  k ív ü l  á l ló k  számára 
sz e re zte k .

Színház,
Mint minden p á ly a ,  épp  ú g y  az újságírói 

p á ly a  is isk o lát  és  d ip lom át k ö v e te l .  Ma még 
az ú jságírón ak  le g fe l je b b  cs a k  sz erző d é se  van, 
d e  lesz idő, m ik o r  absolntorium a, diplomája 
lesz.  L e s z  a k k o r  is p roletár  k öztü k, sok, amint 
h o g y  m a s in cse n ek  k e v e s e n ,  de hiába, ez ellen 
se m m ifé le  p a ly a  sem  kü zd h et  e red m é n yesen , 
k ü lö n ö s e n  nem  itt, ahol e lé g  k ö n n y ű  a m e g ­
é lh etés ,  m ert a zsurn alisztika  k e n y é rk e r e s e t té  
tette  az  irodalm at.

A z  iró, ki m u n k á ja  után él, n a g y o n  rém  
je le n s é g ,  a költő, ak it  v e r s e i  tartan ak ei, olyan 
ré g i ,  mint a  k ö ltészet .  A z  a n y a g i  haszonnal 
s e m m ifé le  v is z o n y b a n  sem  álló  nobilis írói 
fo g la lk o z á s ró l  szóló  le g e n d a ,  mint általános 
tétel, ép p e n  cs a k  le g e n d a ,  e g y e s e k r e  talál, 
d e  k o rs z a k o k a t  nem  ölel. És m ég is  eine di- 
lettánsism us m ellett  s o k k a l  rosszab ban az á lla­
p otok,  mint a k k o r ,  m ikor  a p á ly a  b izo n yta­
la n sá g a  g o n d o lk o d ó b a  e jte tte  azt, ak iben  nem 
v o lt  te h e tsé g ,  v a g y  le g a lá b b  is en n ek  subjec- 
tiv  c s a lk ó p e .  A  le k ü zd h e t le n  erős irói v á g y  
ebb en o k o z o tt  n a g y  és intenzív átváltozást.

N em  kell  b es zé ln ü n k  arról a fajtájáról 
se m  az id ő sza k i  b u z g a lm a k n a k  a n a g y  tulaj­
donosairó l,  a k ik  h iú ságb ó l sz e re t té k  látni a 
a  n y o m ta to tt  b etű jü k e t,  . . . en n ek  e r e d m é ­
n y e  . . . talán —  hála  Isten n ek  ! a v idéki 
ú jságírás .

Nőm v a g y o k  e g é s z e n  tá jé k o zo tt ,  de azt 
hiszem , a 17-ik  századb an  vo lt ,  m ik or  e g y ­
szer  a  sz ínház rá tá m a s z k o d o tt  az ú jságírásra  
s azt m on dta  n e k i :  „ k é z  k e z e t  m os*, Írsz 
ró lam  jó  kritikát  és  ón p e d ig  a d o k  neked 
p o t y a je g y e t .*  A z  ú jságírás  ezt m on dta  erre 
a s z ín h á z n a k :  „gilt.*  H o g y  a g uta  ütötte 
v o ln a  m e g  abban a pillanatban. N em  k el len e  
m ost a tollat  rágn i s hallgatni fo ly to n  a kri­
tik ám  k r itiká i  k r itik á in ak  kritikáját.  Nőm

Marczi, s mert benne pihent e g y  pár 8 fil lé­
res  adag, v isszaadta  a pofont. E rre  elők erü lt  
V ig ó k  kocsijából a bálfa, de kapott  elő 
Ónodi is o lyan  parázs v e r e k e d é s  fe j lődött  
ki, h o g y  b elekeilett  avatko zn i F o d o r  Marcsi­
nak  is. Balfát vett  ő is elő s mert körülte  
is járt  az e l le n ség es ,  k é t  bállá, hatalm as k a r­
j a iv a l  csapott o ly a n o k at ,  h o g y  a k é t  V i g  
te stv é r  a h elyszín én  maradt. M eghalt  mind 
a kettő.

A két  v e re k e d ő t  p e d ig  b efog ták .
És büntették sú lyosab b an  F o d o r  Mar- 

«zit, ak in ek  semmi o k a  sem  vo lt  a v e r e k e ­
d ésre, s aki m ég is  a  le g n a g y o b b  t e v é k e n y ­
s é g e t  fejtette ki.

Mig-alig tudták v e le  szem ben m e g á l la ­
pítani az erős felindulást, p e d ig  Isten u g y -  
sö g ó ljen  ha látjuk, h o g y  v a la k i  e g y  g y e n ­
g é d e t  üt, ver, alig  tudjuk m e g állan i a bele  
nem  avatkozást,  an n yira  fe l izgatja  a vért.

F o d o r  Marczi b á g y a d ta n  ült a vá d lo tta k  
adján, belesápadt a so k  parag rafu sb a,  am i­
ét a fe jé re  Ítéltek. Ő  c s a k  azt gon dolta , 

miért kellett  n e k e m  m á s o k k a l ,  társaság b an  i 
szállítani a doh án yt,  ha a n em es h ivata l  nem 
órára  tűzné ki a d o h á n y  á tadását,  ö m a g a  
szállíttatta v o ln a  be, és b izo n y  nem esett  vo ln a  
bajba

És el van  z á rv a ,  ó v e k r e  e lv a n  z á rv a ,  
h o g y  az ne láth assa  a fe le s é g é t ,  g y e r m e k e i t .

*

M e g n y u g o d o tt  az íté letben. K ö zb e já rt ,  
h o g y  k é t  e m b e r  m eg halt.  D e  hát ha cs a k  
ö e r e z n é  a büntetést  hej d e  azt m é g  so k  
érzi. A p á k ,  a n y á k ,  fe le s é g ,  g y e r m e k e k .  F e n t  
az Isten, g o n d o t  v is e l  rájuk." *

Otthon p e d ig  várt,  v á rt  az a ss zo n y ,  
l e k ö tv e  a g y e r e k k e l ,  a n é g y  g y e r e k k e l .

A z  ó ura nem lehet bűnös, hisz o ly a n  
jó ,  ha paraszt  is, de jó .

Es nem  jött.  A  n é g y  g y e r e k ,  a l e g f ia ­
talabb 2 é v e s ,  a le g id ő s e b b  8 é v e s ,  mind 
azt kérdi,  hol van ap án k, m iért nem  jön  
h a z a ?  ő s z o k ta  elm ondani az im ád ság ot,  
m e g s z o k o tt  csóko ln i ha le fe k s zü n k .  H ol v a n  ? 
K e n y é r é r t  m é g  nincs pan asza ,  m ert a z .u ra s á g  
k iad ta  ami járt. D e  az a p á n k ? !

A z  a n y a  k é t s é g b e  v a n  e s v e ,  d e  jó  a r ­
cot mutat. A p ja  most an n ak  s o k  a  d o lg a .  
M ég ó je lre  sem jöh et  haza, d e  nem  s o k á ra ,  
nem  s o k á r a !

Istenem , le sz -e  v é g e  e  n em  s o k á n a k ? !  
* *

És m egtudta , hisz a roszat o ly  p o n to ­
sa n  m e g m o n d já k ,  m eg tu d ta  az a s s z o n y ,  h á n y

é v e k r e  í té lté k  el az urát s ott m e g  is n y u ­
g o d o tt  benne.

El is v isz ik  m ajd L ip ó tv á rra ,  v a g y  
S z am o su jv á rra .  V a g y  Isten tudja hová, 
hisz az  urak  o ly a n  s o k  h e ly e n  csináltak 
börtönt.

Mielőtt e lv is z ik  látni k u l i ! Milesz a 
g y e r e k e k k e l ?  A z  ura is szóljon bele.

E l m e g y  a  s z é k v á r o s b a ,  s o k - s o k  fárad­
s á g  m án feltalá lja ,  hol v a n  a  kir. ü g y é s z s é g ,  
kir. tö r v é n y s z é k .

B e e re s zt ik ,  b e s z é ln e k  is v e l e  sajnálják 
d e  nem e n g e d ik  m e g  az u rá v a l  beszéln i,  mert 
hát a s z a b á ly z a t  nem  e n g e d i,  ezen  a napon 
lá to g a tás  m e g e n g e d v e  nincs.

R e n d  a le lk e  m in d en n ek. H a e g y  k i ­
v é te l t  lesz n e k ,  m ás m ár arra  az e g y r e  hi­
v a tk o z ik .  H iáb a  m on dta  az a s z e g é n y  asz- 
s z o n y ,  hiszen n e k i is fá jda lm as ez a talál­
k o zá s,  nem  is jö t t  vo ln a ,  d e  ez a n é g y  é v e s  
g y e r e k  nem  h a g y o t t  b ó k ét,  ío ly to n -fo ly v á s t  
az  apját  siratja, h o g y  m e g h a l  ha az apját 
n em  látja, nem  tudott mit tenni, bejött, 
e n g e d jé k  itt a p já v a l  b eszéln i,  A  szab ályzat  
a  rend nem  en ged i.

S z e m b e  jö t  s z e g é n y ,  m eg b old og u lt  
T ó th  Mór kir. ü g y é s z ,  E p é n  i g y  jö t t  be az 
a n y a  n é g y ,  v a g y  több g y e r e k k e l  is.

"̂ Tan szerencsém a t. vevőközönség szives tudomására hozni, hogy üzletemet tetemesen meg­
nagyobbítottam és a következő uj cikkeket vezetem be: Női fehérnemüek, hímzett batistok, 

esipke blousok óriási választékban, w  Napernyőkben minden héten érkeznek újdonságok. ~m» 
Magamat az igen tisztelt vevőközönség további szives jóindulatába ajánlva.

Telefon 129. Kiváló tisztelettel: I C o b . i l  I g n á c Z .  Telefon 129.
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s z i d n á n a k  a s z í n é s z e k ,  h o g y  sz a m á r  v a g y o k ,  
n e m  é r t e k  hozzá sem m it. S z ó v a l  nem v o ln é k
“yen kritikus h e ly z e tb e n .

A b s z o l ú t  m é r té k k e l  k r i t i k u s  nem  m érh et
vidéken, mert ig a z á n  n e v e t s é g e s  v o ln a  c s a k  
elgondolni is, h o g y  a v íg s z ín h á z  m ű v é s z e i  
vidéki társulat vo lna. A  le g n a g y o b b n á !  te tő ­
z i k  be a niv'é  s & többi az k ise b b , hanem  
ennek a k ise b b n e k  a tiszta ész  b írá la tá v a l  

ding fór au sich* s z e m é v e l  m e g lá tn i  a ni- 
; ójár : a kritikus k ö te le s s é g e ,  ebből e lven n i,  
ehhez hozzátenni jo g ta la n .  L á s s a  m in den ki 
ahogy akarja, de t isztelje  az  én lá tó k é p e s s ó -  
2emeí. Hiába b e le e s te m , én is a  sa ját  , t n ' -  
emet fordítom kifelé, mint a  le g tö b b e n ,  h iá b a !  
ma divat e g y e s  s z á m  első  s z e m é ly é b e n  b e ­
szélni. -  T á r g y r a !

A múlt p é n te k ig  kell  n e k ü u k  „sz o m b a to -  
soknak* visszam ennünk. A k k o r  a „ G r e t c h e n ‘ -t 
játszották Z i la h y ó k .  A tartalm át nem  m o n d ­
juk el- K o so n rikn ek  t á m o g a tá s á r a  nem  v á l ­
lalkozunk. De leh etetlen  l la h n e l  A r a n k á t ,  í 
Tornveit, C sáder Irént, G ero t,  B é r c z y t ,  T a l l -  j 
jánt, Báihorit, B é k é s t  m e g  nem  d ic sérn ü n k , I 
amihói az az é r d e k e s ,  h o g y  i ly e n  darabban 
többen rászo lgáln ak  d ic s é r e tr e ,  mint k o m o -  i 
lyabb darabban.

Szombaton : J o se lto  k is a s s z o n y .  T a rta lm a  I 
az, hogy a 18 é v e s  J o s e t te  azt k ö v e t e l i  az  ö 1 
42 éves k eresztapjátó l,  h o g y  v e g y e  a d d ig  ót 
el ideiglenesen fe le s é g ü l ,  a m ig  a v ő l e g é n y e  
visszajön külföldről, m ert kü lö n b en  e g y  o s ­
toba végrendelet  m e g fo s z t ja  öt 5000ÜÜ f i á n k ­
tól. A keresztapa b e u g r ik ,  d e  o ly a n  s z e r e n ­
csésen, h o g y  ben ne is m arad  a rózsa ián cb an . 
Lassan beleszeret J o s e l t e b e  é# J o s e t te  is ' 
örül. mikor a h a za k e rü lt  v ő le g é n y r ő l  kisül, 
hogy az is m e g h á z a s o d o tt  m ár. J o s e t te  k is­
asszony B á t h o r y  M á r i a  vo lt.  H a azt m o n d a ­
nunk, h ogy  m éltó  utód ja  S z a b ó  Irm án ak, 
lehet, h ogy  ig a z at  m o n d a n á n k ,  d e  rosszul 
disúngváínánk, m ert m ig  S z a b ó  Irm a m indig  
hajiott a drámai s z e n d e  fe lé ,  k é s ő b b  te l je s e n  
azzá lett, addig  B á th o r y  szü letett  n a iv a .  A k i  
■ alán nem is tudna m ás lenni. B e f e je z e t t  mü- ! 
veszné, akit bátran lehet  az abszulur ér té k  ; 
szemüvegén nézni, p e d ig  a  le g f ia ta la b b  ta g ja  
a társaságnak és  é r t e k r e  e g y n e k  sem  m arad  
mögötte. A s z e re p lu d á s tó l  k e z d v e  a l e g n e h e ­
zebb, legsubtilisebb m ű v é s z i  a la k í tá s ig  m in ­
dent felhozhatunk —  m e g é r d e m e lte n  —  d i-  j 
csereiére. Igaz, h o g y  a b e m u tató ja ,  a J o s e t te  
kisasszony s z e r e p e  h álás, k ö n n y ű  m e g já ts za n i,  
de éppen az, h o g y  nem  e lé g e d e tt  m e g  a i 
sztrep érd e m é vel  s a m a g á é b ó l  le g a lá b b  is 
ugyanannyit tett h ozzá ,  m intha tudna, h o g y  
Nyíregyházán van  m üértö  is, a k in e k  a k e d -  :

v é é r t  e g y  m ű v é s z i  é le k  mit ne tenne m e g ? !  
Ö rültünk a s ik e r é n e k .  K itűn ő s e lő k e lő  j á t é ­
k o s  vo lt  B é k é s  is, nem külön ben T e r n y e i ,  ak ik  
k e d v e n c e i  a  k ö z ö n s é g n e k ,  mert a h á n y s z o r  
já ts z a n a k ,  m indig  újabb és  ú jabb o ldalukról 
m u ta tk o z n a k  b e.  H ahn el m indig  u g y a n a z ,  de 
m in d ig  kitűnő. G y ő r i  és  G e r ó  is jó l  jáis'zot- 
tá k  k is  sz e re p ü k e t .

\ a sárn ap  a G ü lb a b a  ment va sárn a p i  
s z e re p o sz tá ss a l,  v a s á r n a p i  k ö z ö n s é g n e k  v a ló  ! 
v a s árn a p i  já t é k k a l .  Igazán g y ö n g e  operett  
e lő a d á s  volt.  E rősen  h ián yzik  Z i la h y n é .  A 
P o lg á r  M ujkója  jó volt,  bár ö se  n a g y o n  tö­
rődött  az e g é s z  e lőad ássa l.

K e d d ,  szerda, c s ü tö r tö k :  T a tá r já rá s .  D i­
v a tos ,  szép  o p erette ,  amit m é g  a V ig sz in h áz  
is é r d e m e s n e k  tartott m űsorába  venni. O p e ­
rettet  k ap tun k s nem  \ olt e g y  ren d es  é n e k ­
s z á m ; a  k a r  is bosszantott, é les  s fals k i v á ­
g á s a iv a l .  M ég a Z s ig m o n d i  ö n k é n te s  k u p lé ja :  
„adj e g y  é d e s  c s ó k o t  d rá g a  kis b ab a*,  m e g  
a tenorista  b a k a  n ótá ja  m é g  az cs a k  hatott 
v a la m e n n y ire ,  do a többi é n e k s z á m o k  e g y á l ­
talán nem  v o lta k  m uzsikális  fü lnek v a ló k .  
A m i p e d ig  az é n e k e n  k ív ü l  m arad: az b o h ó ­
zat, d e  ez  aztán j ó  volt,  ú g y ,  h o g y  e g é s z  
jó l  m ulatott  a k ö z ö n s é g  mind a h árom  este, 
k ü lön ösen  P o lg á r n a k  és  L ig e t in e k  alakításain . 
H o rv á th  K á lm á n  m é g  m indig  rek ed t,  d e  mint 
jó  qualitásu  sz ín ész  m indig  k e d v e s ,  szereti  a 
k ö z ö n s é g  is és  mi is örülün k ha já tsz ik .  L ó -  
n y a i  jo b b  vo lt ,  mint bárm ikor.
, P é n te k e n  a „ T a n ító n ő *  m ent F e n y v e s i  
Emil v e n d é g s z e r e p lé s é v e l ,  aki m é g  3 estén 
m arad m ajd  itt. A  v é n d é g m ü v é s z t  lo lkeseu  
fo g a d já k .  R é s z le te s e n  csak  a j ö v ő  szám ban.

Tünde.

h o zzá  ? M eguntam  a h á z a m a t : o jjó , leh ord a-  
tom, sz étru g om  : m a g a m é v a l  mulattam.

Mert p é n ze m  á r a : m indent teh etek .  S 
az én igazam  ig a z  m arad m in d e u e k  felett.

P ersze . Azonban a d d ig  cs a k  : m ig  az  ón 
ig a z am  bele  nem  ü tk öz ik  a m ásik  ig a z á b a .

Mert az ó c s k a  c ip e l lő m e t  nem  d o b h a ­
tom ú g y  el, hogy- az u to n járó k at  ta lá lja  főbe. 
Nem  g y ú jth a to m  m e g  a házam at, a k á r m ifé ie  
p irom án iak us v o ln é k  is kü lön ben : m ert tüzet 
fo g h a t  a sz o m s z é d o k  é p ü le té n e k  a tete je .  H a 
m e g  nem  fé re k  az ón u dv aro m on , nem  h a ­
síthatok a sz o m s z é d o m é b ó l  e g y  darab ot  és  
nem  já r h a to k  ann ak a falán. K ö v e t k e z é s k é p ­
pen : ha m ag am b an  m ár m e g  nem  férő j ó ­
k e d v e m  tám adt, nem önthetem  ki a telijét 
id e g e n  s az én j ó k e d v e m  fö lö s le g é r e  e g y á l ­
talában nem  k iv á n c s i  e m b e re k  n y a k á b a .

„Mert p é n z e m  á r a * ?  S zép . H a m e g g o n ­
dolom , e lv n e k  tekintem  : tessen  n e k e m  m e g ­
g on dolni épp  ú g y  : p é n zü k  ára, amit ő k  tesz­
nek. Én tehotem , ók  tehetik . N e k e m  jo g o m  
v a n  mulalni a m ag a m  gusztusa  s z e r i n t : h e ­
ly e s .  A zon b an  m ásn ak  is j o g a  van mulatni a 
m a g a  g usztu sa  szerin t.  Én szabad futást e n ­
g e d e k  az e n y é m n e k : tehetem , d e  m ásén a k  
az útját ne  s z e g je m  v é le ,  m ert se n k i sem  
k ö te le s  resp e k tá ln i  azt. Ur v a g y o k  a m ag am  
pén zén , m indaddig, m ig  m ásn ak  nem  ártok 
v e le .

Mert ha az ón „p é n z e m  ára* a m ás 
„ p é n z e  á rá v a l*  ö s s ze ü tk ö z é sb e  k e r ü l:  g y ö -  
n y ö rü s zó p , úri, in te ligen s, m üveit,  tá r s a s á g ­
beli kis e s e m é n y e k  fe j lő d n e k  legott.  H o g y  
az e m b e r  tűn ődhetik  ra j ta :  Mucsán lak ik ,  v a g y  
h o g y  tán á lm o d o t t?

Pénteki levél.
(i-s/eütközött igazságok.

M e rth o g y  tö k é le te s e n ,  szó és betüszerint 
v a ló  ig a z a  v a g y o n  m inden e g y  e m b e rn e k ,  j 
aki azt hiszi, v a l l ja  és m in d en ek fe le tt  p edig  
g y a k o r o l ja ,  h o g y  ó sz a b ad  és ur a m a g á é -  i 
bán. A zt  teszi és v e sz i  és c s e le k sz i  a  m a g a  i 
tulajdon v a g y  k ib é re lt  b irtokán, a m a g a  s z e ­
m é l y é v e l  és a m a g a  v a g y o n á v a l ,  amit ép p e n  
g u sztu sa  tart. „M ait p én zem  ára* : —  nincs 
m e g o k o lv a  ?

D e  igen . Igaz, tö k é le te s e n  igaz. P é n z e m  
ára, hát n y ü h e t e m : a cipőm et, a  r u h á m a t ; ; 
e g y s z e r  huzom  föl a k a b á to m a t  s m e h e t ; i 
v a g y  e g y s z e r  sem  a k e z ty ü m e t  és  e ld o b h a -  j 
lom  : az e n y é m .  F ö lö s le g e s n e k  láto k  k é t  k e -  ! 
z e t : le v á g h a to m , az ©Dyém, k in ek  mi k ö z e  j

H Í R E K .
Nekrológ. Dr. M eskó L á s z ló  á ltam titkárt  

és  testvé re it  s ú ly o s  csap á s  érte,  a m e n n y ib e n  
é d e s  a n y ju k ,  a szerető  a n y á k  m in tak é p e ,  
m eg szű n t  élni. A  k ö zt isz te le tn e k  ö rv e n d e tt  
úrnőt vá ro s u n k  in te llig en s k ö z ö n s é g é n e k  o sz­
tatlan k e g y e l e t e  k ísé rte  sírjába. A  m eg h a tó  
g y á s z b e s z é d e t  P au lik  Ján os le lk é s z  tartotta. 
A  család  a k ö v e t k e z ő  g y á s z je le n té s t  adta k i :

M eskó L á s z ló ,  M eskó E le k  f e le s é g é v e l  
Mánik E r z s é b e tte l  és  g y e r m e k e i k k e l ,  M eskó 
Pál, M eskó K á r o ly  f e le s é g é v e l  és g y e r m e ­
k e iv e l  az ö sszes r o k o n o k  n e v é b e n  is fá jd a ­
lom m al je le n t ik ,  h o g y  szeretett  j ó  é d es  a n y ­
juk , a n y ó s u k  es  n a g y a n y j u k  ö zv .  fe lsókubiu i 
Dr. M eskó P án ié  született  B ö lk e  Matild a f. 
hó 24-én —  hosszú s ú ly o s  s z e n v e d é s  után

v ásárhelyi v o lt  a  fo g h á z  f e lü g y e lő .  
Durva szava, de n a g y  le lk ű  em ber,

— V á sá rh e ly i  —  szólt h o zzá  T ó th  —  
maga nem tudja állni a g y e r e k  sírást, a s s z o c y
ittast?

—  Nem ü g y é s z  ur, in k á b b  fo g a d á s t
teszek, hogy e g y  n ap ig  bort s e m  iszom . De 

muszáj . .

— Nem muszáj. Mert lesz. A  k o n y h a  
r (Jt folyosóról m enjen el m indenki,  oda 
jmgedje be X .  Y -t ,  és b e jö h e t  a család. 

°̂ica lehet ve lü k ,  ú g y  is n a g y o t  hail.

És két óra h osszáig  e n g e d t e  beszélni 
a családot. Maga p e d ig  ott járt ke lt  fel a
•oíyosó előtt.

Na de ez ré g e n  volt, az uj perrendtar-  
3  az uj ü g y é s z i  u tasítások  előtti időben, 
j ’k°r meg nem kellett  a n n yi  m indenről j e -  
^ütést tenni! A m ik o r  e g y  fő n ö k  sem  g o n -

Val
a azt, h o g y  a h iv a ta lo s  óra m e g ta r tá s á -  
a munka is e lv ó g z ő d ik .  —  —  —  —  —  

. ,  tudom mar k im on d ta  a k e p v is e iö -
«uan (mostanában), h o g y  a k ö z ig a z g a tá s i  

gWtviseiök nem tekintik  a n ép  é rd e k e it ,  
(jp ,a,R̂ or nem c s a k  a k ö z ig a z g a tá s ia k  
e aliamiak, m agán t is z tv is e lő k  se m , mint 

Pyüuui tiszttartók, g a z d a t is z te k ,  k iterjed t  j o ­

g a ik a t  k ü lö n fé le  m ódon a d já k  tudtára ann ak 
a  n é p n ek , a k ik  n e k i  te s tv e r je  vo ln a ,  s ak ik  
n é lk ü l  m e g  nem  é lh e tn é n e k .  Hisz k ö z ö n s é ­
g e s e n  tudott d o lo g  e g y  fő ispánn ak az m on ­
dása, h o g y  nem  szereti  a g y a l o g  f ő s z o lg a ­
bírót. C s a k  a n é g y  lo v a s  hintón járó t.  Az 
ha m e g je le n ik ,  m ár hatást tesz. L e b o ru ln a  a 
nép, ha m é g  tudna hinni, tisztelni valam it.  
Jós m ondja azt V e r e s  F eren c,  h o g y  csak a 
népből va ló ,  azzal küzdő  em b er tudhatja 
az  úri em ber,  a hivatalnok em ber elleni 
b iza lm atlan ságo t  kiirtani. Én m e g  azt m on­
dom, h o g y  so k  V e r e s  F e r e n c  k e l le n e  uhoz 
h o g y  kiirthatná.

Hiszen a mostani h ivataln oki karban 
az leh et  a k iv é te l ,  ak i  nem  tekinti a nép 
é r d e k é t ,  e lő d e in k  k é s z íte t té k  n e kün k ezt a 
talajt, a m e ly e n  m a csak  biza lm atlan ságg a l,  
g y a n ú s ítá s s a l  ta lá lk o z u n k ;  mi v e ss z ü k  ki a 
büntetést.

A  k ö z ig a z g a tá s ia k  itt is s z e re n c sé s e b b e k  
Mert ha e g y  alispán fó szo lg ab iró  zsarn ok, 
nem  tetszik , m e g v á la s z t já k  k é p v is e lő n e k  bol­
d ogítsa, h a  tudja  ne a m e g y é t ,  hanem  az 
o rszá g o t ,  e l le n b en  ha p é ld á u l  e g y  v iz s g á ló ­
bíró nem tetszik , le lö v ik  mint s z e g é n y  R ácz 
L a jo s t ,  ha e g y  gazdatiszt  nem teiszik , leszúr­

j á k  mint s z e g é n y  K a ian d ra  Antalt. N a g y  az 
a s z e g é n y  aibiró Z e m p lé n b e n ,  akit a s a v a -  
n y u v iz e s  kutnal ú g y  le v e r t  e g y  le g e n y ,  mint 
a  disznót, m ert e l ite lte  v a lam i 20 k o ro n ára  
P e d ig  a disznó m e g é re tt  a i©szúrásra, d e  az 
az albiTű m in d össze  28 e v e s  volt, fiatal, 
é le terős ,  te le  jó  k e d v v e l  s már fiatai f e l e ­
s é g e  is volt, ak i  ö r ö k ö s ö k k e l  k e c s e g te tte .

Dohát F o d o r  M arcz i?  e lv it té k  S z ám o s-  
újvárrá. A lig  e g y  esztendő m ú lv a  kapott a 
fe le s é g e ,  na m e g  a kir. ü g y é s z s é g ,  s en n ek  
utján a tek in tetes  kir. t. sz é k  is a hirt h o g y  
m eghalt.  H o g y  m iiyen  b e te g s é g b e n ,  ki k e ­
reste  ?

T a lá n  a fe le s é g e  is, a g y e r m e k e i  is 
e l fe le d té k  már.

Pedig, p e d ig  a p á lin k a  vo lt  ok, o k ozat ,  
m eg  minden. A k o rc sm áro s  e lvan  tiltva attól, 
h o g y  r é s z e g  e m b e rn e k  adjon italt, de ha 
néha  o ly a n  n eh éz  m egism ern i a ré sz e g e t .  
Én istenem , a g y o n v e r i  e g y m á s t  a jó  m a g y a r  
nép, so k  m e g  k ivá n d o ro l ,  és p e d ig  a „nép* 
közül n a g y r e s z t  a ja v a .  Mi m arad a k k o r ,  
mi iesz a k k o r  ? !

^ T A V A S Z I  Ú J D O N S Á G O K
^ztyük-, harisnyák-, eső- és napernyők-, ruhadiszek-, férfi-ingek-, gallérok és nyakkendőkben.
*« > i» »  S T E R N  S Á N D O R  «. Q
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—  é le té n e k  83-ik év éb en  elhunyt. A m e g ­
bold ogu ltn ak  földi m arad v án yai a  f. hó 26-án, 
délután 4 órakor  fognak a g yá sz h á z h ó l,  az 
á g  e v  va llás  szerint a pazon yi-u tca i  siskert- 
ben ö rök  nyugalom ra tétetni. N y ír e g y h á z a ,  
1908. május 24. L e g y e n  n y u g a lm a  csendes, 
e m lé k e  áldott.

Képviseleti gyűlés volt  tegn ap  délután, 
m e ly n e k  tárgysorozata  26 tö b b é - k e v e s b e  lé ­
n y e g e s  ü g y e t  foglalt  m agában. N é h á n y  b é r ­
le tü g y e t,  s z a b á ly o z á s i  ü g y e k e t  t á r g y a l ta k  le 
és i lletőségi k é r d é s e k e t  o ldottak  meg. O lt­
v á n y i  Ödön tanácsos 4 heti, M atulka Ödön 
adópénztári e l lenőr 4 heti, V e l e n c z e y  L ászló  
tollnok 3 heti és Sebesi  L a jo s  Írnok 3 hónapi 
szab ad ság ot  kapott.

Választás, a  t iszapolgári H-od orvosi  
állásra  fo ly ó  hó 27-ón tartották m e g  a v á la s z ­
tást, m elyen  dr. M un kácsy  E le k e t  v á la s z to t­

ták m eg.
Halálozás. Dr. E le k e s  A lad á r  h e ly b e li  

ü g y v é d  é d e s a n y ja  özv . Ldelste in  B ern átn é  
U n g váron  elhalt és tem e té se  va s árn a p  á lta ­
lános rész v ét  mellett ment v é g b e .

Berendelés. J á rm y  János föispáni titkárt 
a b elü gym in iszte r  szo lg ála ttóte lre  a központba  
ren d elte  be. T á v o z á s á t  n a g y o n  sajnálja  a j 
v á rosu n k  és m e g y é n k  k ö z ö n s é g e .

Választás. A n y ír e g y h á z i  term én y- és áru- 
raktár  f. hó 28-án M eskó E le k e t  ig a z g a tó s á g i  | 
ta g g á ,  K o v á c h  G y ő z ő  p e d ig  fe lü g y e lő  bizott­
ság i  ta g g á  vá lasztotta  m eg.

Eljegyzés. Ö zv. W irtschafter  Á rm in n é  I 
le á n y a  G iz ik é  k is a s s z o n y  j e g y e t  vá lto tt  f. 
hó 26-án U n gár  B é la  úrral.

Gazdasági reform. B en n ü n ket  is é rd e k e l  
az  a g a z d a s á g i  reform, m e ly e t  az 0 .  M. G.
E. d olgo zott  ki, m ivel  v á ro s u n k  cs ás zá rszá l­
lási b irtoka  sem  hozza m e g  a k ív á n t  j ö v e ­
delm et. A m eg álla p o d á s  szerint a k a r já k  az 
Alföld  hozam át fokozni. A  m e z ő g a z d a s á g i  
s z e s z g y á r tá s  b e v e z e té s e ,  g ő z e k é k  h aszn álása  
és  öntöző csatorn ák  lé te s í té s é v e l  a k a r já k  a 
n a g y  k é rd é st  m egoldani.

Értesítés. R a m o c sa h áz a ,  Ibrony, K e ó k  és 
R a k a m a z  k ö z s é g e k  t e le k k ö n y v i  b etéte i  elkó- i 
szültek  s a zo k  ellen a fe lszó la m lá so k  a h e l y ­
beli  kir. t ö r v é n y s z é k  t e le k k ö n y v i  h ató ság án ál 
b ead h ató k  « u g y a n o tt  a fe le k  által b e s zo l­
g áltatott  eredeti  o k ira to k  á tv e h e tő k .

Iskolai hatóságok figyelmébe. A vallás- és 
k ö z o k ta tá s ü g y i  m. kir. Miniszter ur f. é v i  
m árcius hó 34-ón k e lt  100.370/907. sz. ren­
d e le té  érte lm ében  tu d o m á svéte l  és m ih e ztar­
tás v é g e t t  értesítjük az összes isk o la i  ható-  j 
Ságokat,  h o g y  az isko lai  b iz o n y í tv á n y o k b a n  i 
és o k le v e le k b e n  az 189 8: IV. t.-c. 5. §-ának 
m eg fe le lő en  nem a rég i ,  hanem  m in d en kor  i 
az újabban m egállapított  h e l y s é g n e v e k  h asz­
nálandók, m é g  p ed ig  a k k én t ,  h o g y  a s z ü le ­
tési, v a g y  e g y é b b  a n y a k ö n y v e k b ö l ,  i l le tv e  
a n y a k ö n y v i  k iv o n a to k b ó l  átvett  n e v e k  a l­
k a lm a zá sa  m ellett záró je l  között  m in den kor  
a korábbi n év  is h e ly e t  foglaljon. N y í r e g y ­
háza, 1908. május 25. S z a b o lc s v á r m e g y e  kir. 
ta n fe lü g y e lő s é g e .

Juniális. A n y ír e g y h á z i  á g o sta i  hitv. 
e v a n g .  főgim názium  ifjú sága  f. é v i  junius hó
2-án kedden, a Sóstón juniálist ren d ez  a m e ly  ! 
a múlt é v e k n é l  is s ik e rü lte b b n e k  Í g é r k e z ik  ■ 
K o z á k  István, Dr. V ietó risz  J ózsef,  és  Zim- I 
m erm ann R ez ső  e ln ökök. B a l la y  G y u la ,  H a- j 
lasi G y u la ,  és K á ln a y  E n dre  a le ln ö k ö k .  Mar- 
c s e k  János, je g y z ő .  Schönfeld  P é te r ,  p é n z t á ­
ros, to v áb b á  46 tagból álló r e n d e z ő s é g  so k o ld a lú  
t e v é k e n y s é g e  k e re s k e d ik  v e le  h o g y  a  juniáli* 
a legjobban sikerült n yári  m u la tsá g o k  k ö z z é  
fo g  tartozni.

A magyarországi pénzintézetek t is z tv is e ­
lői által D e b re cen b en  junius 7 én é s  8-án 
tartandó k o n g re sszu sn ak  most állították ö ssze  
v é g l e g e s e n  a tá rg y s o ro z a tá t  és  k ü ld té k  szót 
a  tudnivalók kap csán  a? é r d e k e lt e k n e k .  A k it  
érde k el  a d o lo g  és nem  k ap ott  m e g h ív ó t ,

fo rd u ljo n  a V e s z p ré m i Zoltán  v e z e t é s e  alatt 
m űködő r e n d e z ő s é g h e z .

Növendék hangverseny. E pste in  K aro lin a ,  
városu n k  zenetanárn öje  s z o k á s o s  é v i  n ö v e n ­
d é k h a n g v e r s e n y é t  —  m e ly e t  f. hó 24-óre  tű­
zött ki az a lábbi program m al —  csa ládi g y á s z a  
miatt elhalasztani vo lt  k é n y te le n .  —  M űsor: 
Z o n g o rá n .e lő a d já k  : 1. K ö h le r  isko láb ó l  Siposs 
Z oltán. 2." B e y e r  isko lából  C s e n g e r y  P an n ik a .
3. B e y e r  iskolából K e ó k y  B ö s k e .  4. B e y e r  
isko láb ó l  S zab ó  Margit. 5. B e y e r  isko láb ó l  
S z ik s z a y  Margit. 6. B e y e r  isko láb ól  Z s in d e ly  
Margit, 7. B e y e r  isko láb ól  T ó th  Ilonka. 8. Clo- 
menti, Sonatine B e r e n c s y  Ilona. 9. D ia b e lié  
Sonatine P erp óth  Jolán. 10. Kuhlau, Son atin e  
C zuk o r  Lili. 11 .  D ussek, Son atin e  D o m o k o s  
Á g n e s .  12. Kuhlau, Sonatine N ik e ls z k y  E te lk a .
13. S z ó n fy  G y u la ,  M ag y ar  ábránd B arzó  E te lk a .
14. B e e th o v e n ,  A lbum lap C z u k o r  E rzsiké .
15. B e y e r ,  P o la n a ise  G a r a y  Marcsa. 16. B e e t ­
h o v e n , B a g a to l le  G y u r c s á n y  Ilonka. 17. S z ó n fy  
G u sztáv ,  M a g y a r  ábránd S z ik s z a y  Ilonka. 18. 
H eller  a lbum ból C s e n g e r y  Írónké. 19. B e e t-  
h ovon , S o n a ta  S o m o g y i  Anna. 20. H a y c k e ,  
Sonata, R á c z  Margit. 21.  L á n y i  Ernő, B a llada  
K u i li fa y  Margit. 22. T a r n a y ,  R á k ó c z y  induló 
C s a p k a y  Juliska.

Országos vásár. J ö v ő  hó 1-ón v á r o s u n k ­
ban tartandó országos v á s á rra  e g é s z s é g e s  
h e lyrő l  m in d en fé le  állatot fel lehet  hajtani. 
H ire  ment, h o g y  e g y e s  á l la to k  ki v a n n a k  
zárva ,  d e  a ko rlá to zá s  nem  N y ír e g y h á z á r a ,  
hanem  B ü d sze n tm ih á lyra  v o n a tk o z ik .

Bemutató. N a g y  Á k o s  Ő rnagy e g y  o ly a n  
p ero n o sp ó ra  p erm etezőt  talált fel,  a m e ly  a jó t  
és olcsót e g y e s í t i  m ag áb a . A szab ad alm aztatás  
alatt álló k é s z ü lé k e t  f. é v i  junius 3-án mutat­
j á k  be  az Ó szölöb en lé v ő  S o m o g y i - t e l e  tele- j 
pen. K isv asú ti  m e g álló  T e n n is p á ly a  n é v  alatt i 
a k ö ze lb e n  van . A  m ag u n k  részérő l  is a ján l-  | 
ju k  o lv a s ó in k n a k  az in g y e n e s  bem utatón v a ló  i 
m e g je le n é st ,  m e ly e n  a sóstó-szö lőte lepi g a z d á k  j 
k ö ze l  20 fé le  p e rm e te z ő v e l  j e le n n e k  m eg , h o g y  
a z o k  m ű k ö d é s é t  a  N a g y  Á k o s é v a l  ö s s z e h a s o n ­
líthassák. A z  uj p e rm e te ző rő l  a  s z a k é r tő k  a 
l e g n a g y o b b  e lism erésse l  n y i la tk o z n a k .

Jön a sáska. Múlt heti szám u n k b an  j e l e z ­
tük m ár a s á s k á n a k  H o r t o b á g y o n  történt fe l­
lé p é s é t  s a zó ta  a v e s z e d e lm e s  állatból T is z a -  
p o lg á ro n  is ta lá ltak  e g y  p ár  darabot. A rról 
é r tes íten ek  m ost b o n n ü n k e tD e b re c zo n b ő l,  h o g y  
csak is  ott lépett  fel a  s á s k a ,  ahol a múlt é v ­
ben az irtást nem  fe je z h e tté k  be. E z é v b e n  
azonban v é g l e g  kiirt ják  a. kis  területen  k ik e lt  
sá sk ah a d at .  —  L a p z á r ta k o r  k a p u n k  hirt T is z a -  
p o lg árró l,  h o g y  a M argita-pusztán, D u ik a -S zi-  
g eti  g a z d a s á g b a n  és  a F ö v ó n y e s e n  o ly a n  n a g y  
m é rté k b e n  lép ett  fel a n a p o k b a n  a sá s k a ,  h o g y  
a rov artan i á llo m á s v e z e t ő s é g e  távirati  utón 
je le z te  a k iszállását.

Az uszoda v a s árn a p  tartotta m e g n y itá s á t ,  
m e ly e t  a zó ta  á llandóan lá to g a t  a k ö z ö n s é g .  
C é lsz e rű  ú jításo k at  hozott  b e  a v e z e t ő s é g  a 
múlt é v i  á llapothoz k é p e s t  és  g o n d o s k o d o tt  
róla , h o g y  a m inden ré s z é b e n  kitatarozott  
u szoda v iz é t  az  á llandóan ü zem b e n  tartott 
v i l lam o s k u ta k  felfr issítsék. A  j e g y e k  árai és 
a beosztás  a múlt é v ih e z  hason lók .

A bécsi védőegyesület é r te s í té s e  szerint 
R e ich m a n  Izidor T is z a lö k r ó l  f i z e té s k é p te le n ­
s é g e t  je len tett.

Mit tud a gyermek. A p p o n y i  A lb ertn ok  
a m a g y a r n y e l v  e lsa játítása  é r d e k é b e n  az is­
k o lá k  fennttartóihoz in tézett  r e n d e le te  k ap csán  
n y i lv á n o s s á g r a  k erü lt  e g y  statisztika, a m e ly r e  
a lapította  a miniszter ism eretes  e lh atározását.  
M eg á lla p ították  u g y a n is ,  h o g y  a k é t  é v e s  
g y e r m e k  szó kin cse  50— 80, 3. o s z tá ly ú  e lem i 
isk o lás  fiúnak 1300, le á n y n a k  600, felnőtt 
g a z d a e m b e r n e k  1500. E g y  é v  alatt 300— 400 
uj szót leh et  a g y e r m e k k e l  elsajátíttatni, 
ú g y  h o g y  12 é v e s  k o rra  az id e g e n  n y e l ­
v ü n k k e l  m egtanítható  a  m a g y a r  n y e l v  k ö z ­
használatú  szava i.

Névváltoztatás. Izrael Izidor kisvárdai 
lakos vezetéknevét Izsóra magyarosította.
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Az iparos-ifjak f. hó 24-iki tán cestélye  
szép en  sikerü lt  és  a hajnali  ó rá k ig  tartott 
E lő a d á s ra  k erü lt  „ A z  őrm ester*  h e ly i  szerzők­
től, a m e ly  nem  n y ú jto tt  u g y a n  k e r e k  egészet 
d e  v o l ta k  b en n e  ered eti  g o n d o la to k  és mél­
tán yo ln i  kell az irók  i g y e k e z e t é t .  Jók  voltak 
s z e r e p e ik b e n  P ro p p e r  Ede, L y a c h o v i c  Sándor 
T ren d ! K á r o ly ,  K a r ik ó  Ilona, K azim ir  Károly- 
U rbán F e r e n c  és  B u d a y  Miklós.

Villámcsapás. T e g n a p  e s te  n a g y  zivatar 
vo n u lt  el v á ro s u n k  felett. A  villáin több he­
ly e n  fákat h a so g a tott  szót a határban, de a 
v á ro s b a n  kárt  nem  tett, m ert a vil lam os v e ­
z e té k e k  fe l fo g tá k  a zo k at .  A v i lá g ítá s i  áram 
is m e g s z a k a d t  e g y  n e g y e d ó r á r a ,  mivel a 
lé g k ö r i  e le k tr o m o s s á g  beütött  a te lepre és 
k io iv a s z to tta  a b iztosítékait .  A  távírdán és 
te le fo n b an  is o k o z o tt  k á ro k a t  a lecsapó 
villám .

Telekeladás. N y í r e g y h á z a  v á r o s  szentmi- 
h á ly i-u tcá n  le v ő  üres te lk e t  j ö v ő  hó 4-én 
f o g ja  n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  eladni. A feltételek 
a g .  tan ácso sn ál  tudhatok m eg.

Emlékeztető. A n y ír e g y h á z i  te rm é n y  és 
áru raktár  ü g y v e z e t ő i  á l lá sá ra  v o n a tk o z ó  k ér­
v é n y e k  jun. 4 -ig  a d h a tó k  !),■ .

Mérgezés. K o v á c s  Mária c s e ló d lo á n y  teg­
napelőtt  m aró lú g ot  ivott,  d e  a g y o r s a n  a lk a l ­
m azott  o rv o s i  s e g é l y  m e g m e n te tte  az életnek.

Az uj ipartörvény te r v e z e té n e k  m e g v ita ­
tása  cé l jáb ó l  a d e b re ce n i  k e r e s k e d e lm i  és  ipar­
k a m a r a  j ö v ő  hó 1-ón é rte k e z le te t  tart, am elyen 
a h e ly b e li  ipartestülot 3 ta g g a l  képvise lteti  
m ag át.

Több világosságot. A v á ro s i  tanács tudva­
le v ő le g  á llást fo g la lt  a m ellett, h o g y  a m ag án ­
lá m p á k  e m e lk e d é s e  után já r ó  iv lá m p á k  helyett  
ezután a v i l la m o s s á g i  tá r s a s á g  izzólám pákat 
állítson fel. E z z e l  k ap cs o la tb e n  T ö r ö k  G yu la  
és  társai k é r v ó n y n y e l  fo rdu ltak  a városhoz 
és k é r te k  az uj lá m p á k b ó l  le g a láb b  3 dara­
bot a Sóstói-ut m e g v i lá g ítá s á r a ,  A  magunk 
rész érő l  is p árto lju k  az eszm ét, m ert hiába, 
a szent Ján os b o g á r  v i lá g ítá s a  nem  elég ítheti  
m ár k i  az ott n y a ra ló  intelligens k ö zö n s é g e t.

Elitéit haramiák. N e m c s a k  M a g y a ro rs zá g ,  
d e  a m ü v e it  kü lfö ld  is é lé n k  f ig ye lő m m e l 
k ís é rte  a dán osi r e tte n e te s  g y i l k o s s á g  e lv e ­
tem ült tettesei b ű n ü g y é n e k  tá r g y a lá s á t .  A 
v á d lo t ta k a t  n e m c s a k  a dánosi n é g y s z e r e s  
g y i lk o s s á g ,  g y ú j to g a t á s ,  h an em  különféle  
rab lás  szám ta lan  bűn e lk ö v e t é s e  terhelte. 
B a lo g  T u ta ,  ak i  n y í r e g y h á z i  i l le tő sé g ű  15 
é v i  fe g y h á z b ü n te té s t  "kapott. T ö b b  vádlóit 
é le t f o g y t ig  tartó fe g y h á z r a ,  n é m e ly e n  1 — 3 
é v i  b örtönre Ítéltettek. A z  é r d e k lő d é s  e n y ­
h é n e k  tartja a büntetést, az e l í té l te k  most is 
á r ta t la n s á g u k a t  h a n g o z ta t já k  é s  sem m iségi 
pan assza l  é ln e k .  H o g y a a  sz ö rn y ű  b űnügy  
i ly e t é n  b e f e je z é s e  minő hatással lesz  a rab­
lásból, g y i lk o s s á g b ó l  é lő , k ö zb izto n ságu n k at  
v e s z é ly e z t e t ő  c ig á n y o k r a ,  azt m ajd  m e g m u ­
tatja  a k ö z e l i  jö v ő .

Összeégett gyermek. K o v a lc s ik  István 
v a r g a - b o k o r i  la k o s  4 é v e s  István n evű  fia 
g y u f á v a l  já tszo tt .  A k ip attan ó  szikrától ru­
h á ja  m e g g y u la d t ,  m a g a  p e d ig  borzalm asan 
ö ss ze é g e tt .

Tűz. F o l y ó  hó 37-én  G ó g ó n y b e n  m e g ­
é g e t t  a k ö z j e g y z ő i  iro d a,  d e  az  ér tékesebb  
a k tá k a t  mind m e g m e n te tté k .

Baleset. Z i la h y  G y u la  színtársulatának 
e g y i k  r o k o n s z e n v e s  tag ját ,  Báthori Máriát 
ba leset  érte,  A g y o r s t ö z ő j e  felborult és a 
szesz  m e g é g e t t e  a b a lk ar ját .  S é r ü lé s e  azon ­
ban k ö n n y e b b  term észe tű .

Az ügyvédek nyugdija. F . hó 27-ón ter­
je s z te t te  e lő  N a g y  D e zső  i g a z s á g ü g y i  bizott­
s á g i  e lő a d ó  az ü g y v é d e k  n y u g d i já ró l  szóló 
tö r v é n y te r v e z e t e t .  E  szerint az országb an  élő 
5 7 1 4  ü g y v é d  é v e n t e  100 k o r.  körüli  össze­
g e t  fizetn e  az a la p n ak  és  a b b ó l  3000 korona 
körüli  n y u g d i ja t  kapna.

Mérgezés. D a n k ó  M ih ály  tiszadadai jó ­
m ódú fö ld m iv e s  m é r g e z é s  tünetei között m e g ­
halt. A  h a tó s á g  a v iz s g á la to t  m inden irányban 
fo ly a m a t b a  tette.

Saját gyártm ányú s é r v k ö t t f ,  h a s k ö t ő ,  k ö l d ö k k ö t ö ,  h a v i k ö t ő ,  t e s t e g y e n -  
t a r t ó ,  m ű l á b ,  m ű k ó z  é s  a  l e g ú j a b b  d i v a t u  p á r i s i  m o d e l l  

I s z e r i n t  s z a b o t t  m e l l  é s  h a s f ű z ő k e t  m é r t é k  s z e r i n t  k é s z í t e k .  M e n t ő  s z e k r é n y t  é s  h o z z á v a l ó  k ö t s z e ­
r e k e t ,  gummi harisnyát, irrigátort, é s  a z  ö s s z e s  o r v o s i  m ű s z e r e k b e n  é s  g u m m i  á r u k b a n  n a g y  r a k t á r t  t a r t o k .  

Franczia gummi különlegességet p o s t á n  i s  a  l e g n a g y o b b  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  s z á l l í t :  B l u m b e r g  J ó z s e f  k e z t y ü s ,  k ö t s z e r é s z  
Telefon szám: 9 6 .  —  — -  é s  i ü z ő k é s z i t ő  N y ír e g y h á z a .  ----------- -------  =  Telefon szám: 96.
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A kassai gazdasági intézet i r t a  s z e r ­
k e s z t ő s é g ü n k n e k  a  k ö v e t k e z ő  s o r o k a t ,  j 
efr y  g a z d á l k o z ó n a k  h o z z á n k  i n t é z e t t  k é r ­
d é s é r e .  A z  ö n t ö z ö t t  r é t e k  t e r m ő k é p e s ­
s é g é n e k  t o k o z á s á r ó l  s z ó l ó  l e v e l e t  itt  
a d ju k  l e ,  m i v e l  o l v a s ó i n k  k ö z ö t t  m á s o ­
k a t i s  é r d e k e l h e t  a  k é r d é s :  H a z á n k  r é t ­
j e in e k  a  t e r m ő k é p e s s é g e  á l t a l á b a n  n e m  
k i e l é g í t ő .  A  r é t n e k  a z  á l t a l á n o s  b a j a  
n á lu n k ,  a k á r  b e  v a n n a k  a z o k  ö n t ö z é s r e  
r e n d e s v e ,  a k á r  n i n c s e n e k .  E z e n  o k n á l  
f o g v a  a r r a  k e l l  t ö r e k e d n ü n k ,  h o g y  r é t -  I 
j e in k  t e r m ő k é p e s s é g é t  l e h e t ő l e g  i p a r k o d ­
ju n k  f o k o z n i .  A z  ö n t ö z ö t t  r é t e k e n  e z  
i r á n y b a n  v é g z e t t  k í s é r l e t e k  a  k ö v e t k e z ő  
e r e d m é n y e k e t  s z o l g á l t a t t á k .  A  r é t e k  t e r ­
m é s e  m ű t r á g y á v a l  ú g y  m e n n y i s é g i l e g ,  
m in t m i n ő s é g i l e g  i s  j ö v e d e l m e z ő e n  f o ­
k o z h a t ó .  A  m ű t r á g y a  h a t á s á t  a z o n b a n  
n e m  e g y ,  d e  t ö b b  é v e n  á t  k e l l  m e g f i ­
g y e l n i .  A  s z u p e r f o s z f á t  i s  j ö v e b e l m e z ö  
s ik e r r e l  a l k a l m a z h a t ó .  A  s a l é t r o m n a k  
n a g y o b b  m é r v ű  a l k a l m a z á s a  á l t a l á b a n  
n e m  a j á n l h a t ó .  • H o g y  a  s a l é t r o m  k é p e s  
a  t e r m é s t  f o k o z n i ,  a  m e l l e t t  b i z o n y í t ,  
h o g y  r é t j e i n k  n i t r o g é n  t a r t a l m a  k e v é s .  
E z t  t e h á t  p ó t o l n u n k  k e l l .  É s  e z t  a  n i t ­
r o g é n h i á n y t  p ó t o l h a t j u k  i s ,  h a  a  h e r e f é ­
lé k  e l t e r j e d é s é t  e l ő m o z d í t j u k  f o s z f o r -  é s  
k á l i - í o s z f á t - m ű t r á g y á z á s s a l ,  k o m p o s z t t a l ,  
t r á g y a l é v e l ,  i s t á l l ó t r á g y á v a l ,  a  h e r e t é l é k  
fe lü l v e t é s é  v e i .  A  f e l ü l  v e t é s  s ü r ü ,  z á r t  
g y e p e n  n e m  v e z e t  k i e l é g í t ő  e r e d m é n y r e ,  
i ly e n  e s e t b e n  a  h e r e f é l é k n e k ,  m ű t r á g y á ­
z á s s a l  k o m b i n á l t  f e l ü l v e t ó s e  a j á n l a t o s a b b ,  j 
R it k a ,  n e m  z á r t  g y e p e n ,  m e l y e n  k e v é s  
fü v a n .  a  f ü v e t é s  k o m p o s z t i r o z á s s a l ,  a  
h e r e f é i ó k  t o l ü i v e t ó s é n ó l  p e d i g  f o s z f á t ,  j 

i l l e t v e  f o s z f á t  é s  k á l i  t r á g y á z á s s a l  in ­
k á b b  v e z e t  s i k e r r e .

Pünkösdi muiatság. I p a r o s  i í j a i n k  f. 
h ó  8 - á n ,  a z a z  p ü n k ö s d  m á s o d n a p j á n ,  a  
J u r á s  L a j o s  v e n d é g l ő j é n e k  k e r t l i e l y i s é g ó -  
b e n  n y á r i  t á n c m u l a t s á g o t  r e n d e z n e k .  B e ­
lé p t i  d i j : s z e m ó l y j e g y  1 k o r .  2 0  f i l l é r ,  
c s a l á d j e g y  3  k o r o n a .  K e z d e t ő  e s t i '  8  
ó r a k o r .

Néphivatal. H o l n a p u t á n  é r d o k e s  i n ­
t é z m é n y  k e z d i  m e g  a  f ő v á r o s b a n  m ű k ö ­
d é s é t ,  m e l y h e z  h a s o n l ó t  m i n d e n  m e g y e ­
s z é k h e l y e n  a k a r  D a r á n y i  f e l á l l í t a n i .  A  
m u n k á s k ö z v e t i t é s i  s z e r v e z e t t e l  k a p c s o l a ­
t o s a n  n é p h i v a t a l t  l é t e s í t ,  m e l y  a z  e g y ­
s z e r ű  e m b e r e k e t  t a n á c c s a l  e l l á t j a  é s  
g o n d o s k o d i k  h o g y  p a n a s z u k k a l  a z  i l l e t é ­
k e s  f ó r u m h o z  f o r d u l h a s s a n a k .  N á l u n k  
K e r t é s z  B e r t a l a n t  b í z z á k  m e g  a  h i v a t a l  
v e z e t é s é v e l ,  a k i  a d d i g  i s  k ö z m e g e l é g e ­
d é s s e l  l á t t a  e l  a  t ö r v é n y h a t ó s á g i  m u n -  
k á s k ö z v e t i t é s t .

Szerencsétlenség. G y ö n g y ö s i  István n a g y -  
kátíói lak o s  lov a i  e lr a g a d t a k  és  a g y e p lő t  
kezelő g a z d a  f e l e s é g e  o ly a n  sz e re n c sé t le n ü l  
esett le a s z e k é r r ő l ,  h o g y  h a lá los  s é r ü lé s e ­
ket szenvedett.

A szeszgyárosok értekezlete. A szab olcs-  
m eg yei s z ó szte rm e ló k  is részt  v e s z n e k  a 
Budapestan jun ius 2-án tartan dó  o rs zá g o s  : 
je lleg ű  é r te k e z le te n .  F o l y ó  hó 26-án e lő ó r íe -  
kezlet vo lt  v á ro s u n k b a n ,  m e ly e n  m e g á l la p í­
tották az uj s z e s z t ö r v é n y  s é re lm e s  r e n d e lk e ­
zéseinek m e g v á lt o z t a t á s a  é r d e k é b e n  v a ló  
ö g y s ó g e s  e l járást .

A budapesti nemzetközi orvos kongresszus
ren d ez ób iz ottsá g a  értesíti  S z a b o ic s m e g y o  o r­
vosi karát, h o g y  a s z e r v e z k e d é s r e  v o n a tk o z ó  
fe lv ilá g o s ítás o k at  Gró^z Emil e g y e t e m i  tanár 
(Budapest, E-derházy-u . 7.) ad ja  m eg .

Pályázat. A M a g y a r o r s z á g i  T a n ító k  Á r ­
vaházi E g y e s ü le tó n o k  b u d ap esti  á rv a h á z á b a n  
i n g y e n e s 'h e l y e k  ü re s e d te k  inog. T a n ító k  ár- j 
váiuak a fe lv é te lé t  le h e t  k érn i Ü n o dy  G u sz-  i

tá v  h. e ln ö k h ö z K r zs é b e tfa lv á ra  intézett 
k é r v é n y b e n .

Hivatal vizsgálat. K o v á c s  I s t v á n  t ö r ­
v é n y s z é k i  e l n ö k  a  h é t e n  t ü z e t e s e n  m e g ­
v i z s g á l t a  a  j á r á s b í r ó s á g  ü g y  é s  p é n z k e ­
z e l é s é t .

Az építőiparosok országos szövetsége
p ü n k ö s d k o r  v á n d o r g y ű l é s t  tart. A r a d o n ,  
a m e l y e n  a  s z ö v e t s é g  v á r o s u n k b a n  l e v ő  
f i ó k j á t  3  t a g  f o g j a  k é p v i s e l n i .

Megüresedett e g y  j e g y z ő i  á l l á s  a  
n y í r b á t o r i  k ir .  j á r á s b í r ó s á g n á l .  P á l y á z n i  
j ö v ő  h ó  8 - á i g  l e h e t .

A mozi hete. A m ikor  Z i la h y  bevon ult  
társu la táva l,  azt hitiük, h o g y  az a m ozi mű­
k ö d é s é t  k e l le m e tle n ü l  fo g ja  érinteni. E zzel  
szem ben mint láttuk a vil lan yszin h áz  heten- 
kint 2 napon át tartott e lőad ást  s most 4 
nap m űködött .  A  k o n k u re n c ia  u g y a n is  m e g ­
g y ő z t e  mindkét, vá l la la t  v e z e t ő s é g é t ,  h o g y  
N y í r e g y h á z a  m in d k ettő jü k  s z á m á ra  ad már 
k ö z ö n s é g e t ,  ha újat n y ú jta n a k . A  v e r s e n g é s  
tehát nőm ártott m eg , hanem  fü r k ó s z ó v é  
tette a tu la jd o n o so kat,  a k ik  v é g ü l  azt tap a sz­
talták, h o g y  az e lő a d á s  n ív ó jáva l  e g y e n e s  
a rá n y b a n  van  a k ö z ö n s é g  lá to g a tás a ,  sőt 
a n n ak  e m e lk e d é s e  uj k ö z ö n s é g e t  terwmt. A 
szerdán és  csütörtökön tartott mozi e lő a d á ­
s o k a t  sz é p  szám ú inte lligen s k ö z ö n s é g  n ézte  ! 
v é g i g .  A  k é p e k  újak é s  szen zá c iósak  v o lta k .  ! 
Jó  hatást tett a k ö z ö n s é g r e  a terem  hűtése, j 
ami n a g y  e lő n y t  n yú jt  a színház fiiledt l e ­
v e g ő j é v e l  szem b en . A m e s te r s é g e s  hűtés t o ­
v á b b fe j le s z t é s é v e l  o d á ig  a k a r já k  vinni a I 
tu la jdon osok  a d o lg o t ,  h o g y  kán iku láb an  som j 
l e g y e n  n a g y o b b  m e le g  h e ly is é g ü k b e n ,  mint j 
a k e l le m e s  ta v as z i  es té ken . Hja, a villamos- I 
s á g  m é g  a term ők h ű té sére  is k ép e s.  —
Á mai és  holnapi e lő a d á s o k o n  o ly a n  uj k é ­
p e k  k e rü ln e k  bem utatásra, a m e ly e k e t  a fő ­
vá ro s b a n  is k é s ő b b  és használt filmről fo g ­
nak le já tsz v a  lenni. E lő a d á s o k a t  tartan ak : 
szom b aton  és v a s árn a p  e s te  fél 9 ó rak o r,  
v a s á r n a p  d. u. 4 — 7 óráig. M űsoron: Jen a. j 
G y ö n y ö r ű  f e lv é te le k .  A m á g n e s e s  öv, k a c a g -  
tató történet. A  hamis p é n z v e rő .  D rum a az I 
életből.  Nem te le fo n á lo k ,  kitűnő tréfás k é p -  ! 
sorozat.  A  fe k e te  t<j k ö v e t k e z m é n y e i ,  szén - ! 
zác ió t  k e ltő  bohózat. A k u k ták  alma, n a g y o n  ! 
m u la tsá g o s  je le n e te k .  E lőre a z e n é v e l ,  mu- j 
láttató  színes k é p e k .  A fo g o r v o s n á l ,  k itün ően ' 
s ikerü lt  hum oros k é p e k .  Nincs több g s e r e k ,  ; 
re n d k ív ü l  t r ó L s  je ie n e t .  P e z s g ő  g y á r tá s ,  
te rm é s ze te s  fe lv é te l .  A z  órám  k é s ik  ! N a g y o n  
h um oros bohózat.  H étfőn es te  tel 6 ó ra k o r :  
N a g y  tu d o m á n y o s  e lőad ás .  Színre k e rü l:  A 
v i l á g e g y e t e m !  G y ö n y ö r ű  k é p e k  az aslronó- 
mia és a g e o ló g ia  kö ré b ől.  A nap, hold, a : 
c s il la g o k  és e g y é b !)  é g ite s te k  fotográfiá i.  
H old-  és n a p f o g y a t k o z á s .  Ü stö k ö s ö k ,  ineteo- í 
rok  és a le g é r d e k e s e b b  é g itü n e m ó n y e k  6U 
vetített  k é p b en  bem utatva , rövid  m a g y a r á -  j 
zattal k is é rv e .  Ezt k ö v e t i  e g y  te ljes m o z g ó -  j 
k é p  m ű so r!

A veszettség terjedésének megakadályo- j 
zása. A lisp án u n k sz igorú  ren deletét  adott ki 
a  p o lg á rm e s te rn e k  és  sz o lg a b iró k n a k  m e g -  j 
h a g y v a  b en n e, h o g y  a v e s z e t ts é g  miatt elren- i 
delt zár latok  id e je  alatt e l len őrizzek  a k u ty á k  * 
k ö tv e ta r tá s á f ,  m ert csak  is ú g y  lehet a g y a ­
k o r iv á  vált v e s z e tts ó g i  e s e te k  szárnál apasz-,  
tani.

K ék k ő , ruffia-háncs és sző!oki*tő fo- j 
nú! legjutányosabbíin beszerezhető Hirschler 
Mér fűszer korcs kod ön él Nyíregyházán. 
Ugyanott vízmentes ponyvák, terményzsá- 
kok és mindenfele gazdasági kötéláruk 10 
százalékkal olcsóbban mint bárhol.

Csak 18 koronáért küld szét után vétte l  az j 
O rs z á g o s  P o s ztó k iv ite li  Aruház Budapest, VII., 
V e r s e n y  u tca  2. szám . e g y  fér fiö ltö n yre  e l e ­
g en d ő  3 m éter  finom fek e te ,  s ö té tk é k ,  sz ü rk e  
v a g v  barna s z ö v e t e t  v a g y  g am g arn t.

A t. k ö z ö n s é g  szives figyelmébe ; 
ajánljuk Preisz Bertalan (Korona épület) 
posztó áruházát, a hol i- a legújabb hazai 
férfi : vitpju szövetek valamint a legdivato 
sabb női costíiműknek való kelmék kaphatók, j

N o b o d y .  Nobody :a senki, ős mégis A minden- i 
ttudó, mindenre képes deiektiv/.seni fogalma, az a Nobody, j 
a melynek kalandjait egy jóneAÍi és nagytudásu német

író, Kraft Köbeit irta meg óa fi mely elaőraugn magyar 
írók fordításában moat jelenik meg magyarul. A mióta 
Gonan Doyle nyomozni küldte az ő Holmosát, aeóta a 
realisztikus irány, a veristaicodalom mag lett terméke­
nyítve és megszületett az újfajta bőniigyi regény. A szó 
rakozásbót olvasó nem akar mást olvasni és mert az ol­
csót is keresi az izgalmas mellett, ez az újfajta bűnügyi 
regény hamarosan a ponyvába került, férezmunkák kö­
vették egymást és rengeteg azon kiadások száma, a nie 
lyek a régi Tatár Péter és hasonló Bucsántzky télé pony­
vánál is jóval alábbvalók Valósággal jólesd érzés fogja 
el az embert, ha ezen a téren tisztességest és jót talál. 
Mert a Nobody az a Sherlock Holmeenél is nagyobb ku­
tatózseni, történetei kalandosak, izgatok, de sohasem sü- 
Ivednek le az irodalmi sziuvoual alá. Nobody bejárja az 
egész világot, belenéz és betekintést enged az orosz ni 
hilisták, az amerikai anarkisták titkaiba, belevilákit az 
egész világ bűnözőinek életébe, de néprajzi szempontból 
is érdekes munkát nyújt, mely e emellett tanulságos és 
kOnnyed stílusánál fogva mulatságos is Végül olcsó Egy 
tüzet ára 31) íiler. Es minden füzet egv teljes nagv bíí 
"ügyi regényt képez. Kétségtelen, hogy Nobody mellett 
a ponyvairodalom most már nem fog érvényesülhetni. 
Dicséretet érdemel még a mű kiadója, Vasi József, a ki 
anyagi áldozatot nem kimólve, létre hozta a munka ma­
gyar kiadását.

Van nekem okos és kedves m am ám  I
O nem ad nekem este. ha lefekszem bonbonokat, hauem 
két Fay-fele igazi sodeni ásványpasztillát. 8 ha iskolába 
megyek, kapok hat darabot, hogy meg ne hüljek. De 
nem is vagyok soha beteg és mama azt mondja, hogy 
ezt a 1' ay Ide sodeni pasztilaikuak köszönhetem. Ska­
tulyája 1. 25 kba. kerül. Kapható minden gyógyszertárba, 
drogériába, ásványvizkereskedésban. Utasítsa azonban 
vissza minden utánzatot! Ausztria Magvarország vezérkép 
visalosége : W. T h .  G u n ze rt  Wien, IV I. Groase 
Neugassze 27.

C S A R N Q  K.
Az én virágom.

H ó fe h é r  fa, szép  á k ác fa  
T e lő  v a g y  v i r á g g a l !
Mámoritó jó  illatod 
A  te lk e m ig  sz á rn ya l ,
F e h é r  á k á c ,  h o g y  is lettél 
T e  az én v i r á g o m ?
T e  alattad  álm odtam  át 
Azt az első álm om .

Ú g y  em lé k sz e m , o ly a n  tisztán, 
T o v a tű n t  bár rég e n .
R ó zsaszín ű  felhők úsztak 
A m o s o l y g ó  ég e n ,
A  t a v a s z i  la n y h a  lé g b e n  
Játszi f e c s k é k  szá lltak ,
Ott éreztem  le g e lő s z ö r  
Azt a fo rró  v á g y a t .

F e h é r  á k á c ,  te alattad 
S zéd ült  el a le lk em .
A te éd e s  illatodban 
S z ere lm et  leh eltem  ;
M e g c s ó k o lta m  virá g o d a t ,
Á ld tam  m inden ágod,
Ott éreztem  le g e lő sz ö r  
T is z ta  b o ld o g s á g o t.

E lb o ly o n g ta m  n aphosszakat,
Szőttem  tarka álmát,
B o ld o g g á  akartam  tenni 
A z  e g é s z  v i lá g o t ;
K orán r e g g e l ,  k é s ő  este  
E lm e re n g te m  hosszan :
F e h é r  a k ác ,  te alattad  
S o k a t  á lm odoztam .

M ikor aztán szé jje lfo sz lott
Az a f é n y e s  fá tyo l ,
S nem m aradt csak  e g y - e g y  em lék  
A szép b o ld o g s ág b ó l  ;
Mikor sz ivem  pansszát már 
L e g y ő z n i  nem bírtam :
F e h é r  á k á c ,  te alattad 
D e  sokat  is sírtam —  —  —

És azóta, ha tav a s z k o r  
A v irá g o m  látom,
F e l fa k a d  az a rég i  seb 
O ly a n  n a g y o n  fájón,
V issza-visszaszáll  s z iv e m b e  
Az az első álom  :
A k á c v i r á g  —  —  é d e s  e m lé k  —  —■ 
E lső  id e á lo m  —  —  — —

Millig Gyula.

M
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Strassburg előtt.
G y ö n y ö r ű  m á j u s i  n a p  d é l u t á n j á n  a  

b ó d o n i  t ó  p a r t j á n  s é t á l t a m  K o n s t a n z b a n  ; 
a  v o n a t o t  v á r t a m ,  m e l y  S t r a s s b u r g b a  
v i s z ,  h o v á  k ö r ü lb e lü l  n a p l e m e n t e k o r  k e l ­
l e t t  m e g é r k e z n e m .

A  v o n a t  c s a k h a m a r  m e g é r k e z e t t .  
B e s z á l l t a m .  T o v a r o b o g t u n k .

E g y e d ü l  v o l t a m  a  s z a k a s z b a n .  E m ­
l é k e m b e n  ó l t  m é g  é l é n k e n  a  t e g n a p i  u t ,  
m o l y  V o r a l l s b e r g e n  s  a  b ó d e n i  t a v o n  
v e z o t e t t  k e r e s z t ü l ; e m l é k e z e t e m b e n  á t ­
f u t o t t a m  m é g  a  d é l e l ő t t ö t ,  m e l y  s z i n t é n  
a  t ó  t ö r ü l  k e l t  e l .  S z e m e m  e l ő t t  v o l t  
k i s  v i t o r l á s  h a j ó m ,  m e l y  n y í l k é n t  s z e l t e  
á t  a  t ó  z ö l d e s  h n t l á m a i t ; a z  a  s o k - s o k  
h a j ó m a t  k i s ó r ő ,  s i k o l t o z ó ,  c s a p o n g ó  s i ­
r á l y ;  a  t ó  v i z é b e  d o b o t t  z s e m l y e ,  m e l y  
o z o r  m e g  e z e r  h a l a t  c s a l t  o d a  s  a m in t  
m i n d e g y i k ü k  v e r s e n y z e t t  é r t e ,  e g é s z e n  
k i e m e l t é k  a  v í z b ő l ,  m e l y  m o s t  e g y  t e s t ­
n e k  l á t s z o t t  l e n n i  a  h a l a k é i v a l  s  h a s o n ­
l í t o t t  v a l a m i  t e n g e r i  m e d ú z a  t é l é h e z  . . .

S ik  v i d é k e n  h a l a d t u n k ; a  tá j  n e m  
v o l t  é r d e k e s .  Ö s s z e g e z n i  k e z d ő m  l a s s a n  
m i n d a z t ,  a m it  S t r a s s b u r g r ó l  t u d o k  s  a z  
b i z o n y  —  ő s z i n t é n  m e g v a l l v a  —  n e m  
v o l t  s o k .  M á s k o r  m i n d i g  m á r  e l ő r e ,  k í ­
v ü l r ő l  e l  t u d t a m  m o n d a n i  m in d e n  é r d e ­
k e s s é g e t ,  n e v e z e t e s s é g e t ,  m e l y e t  e g y -  
o g y  v á r o s b a n  f o g o k  t a l á l n i ,  m o s t  a z o n b a n ,  
m i v e l  ú g y  g o n d o l t a m ,  h o g y  e g y  e g é s z  
s e m e s t e r t  t ö l t ö k  m a j d  e  h i r e s  v á r o s  
a l m a  m a t e r é b e n ,  n e m  i s  é r d e k l ő d t e m  
n a g y o n  n e v e z e t e s s é g e i  i r á n t .  M i n d ö s s z e  
n é h á n y  m o z z a n a t o t  t u d t a m  s z e r e p l é s é r ő l  
a  n a p ó l e o n i  é s  a  7 0 - e s  i d ő k b e n ,  t o v á b b á ,  
h o g y  e g y  s z é p  k l a s s z i k u s  s t i l u s u  e g y e ­
t e m e  s  h o g y  e g y  g y ö n y ö r ű  c s o n k a  
t o r n y u  d ó m j a  v a n ,  m e l y  a z  e g é s z  v á ­
r o s t  d o m i n á l j a .  S  e z  a  d ó m  v o l t  a z ,  m i  
a  l e g j o b b a n  é r d e k e l t .  E g é s z  ö n k é n t e l e ­
n ü l m o n d t a m  e l  m a g a m b a n  t ö r d e l t e n  
V á r a d y  k ö l t e m é n y é t :

.Mint é g  fe lé  törése közben 
A  földön m e g k ö v ü lt  im a :
—  Köd, pára  mind, fent é s  alant !*

D e  k i  n e  ö s m e r n é  e z t  a  g y ö n y ö r ű  
k ö l t e m é n y t ! ?  É n  a m i ó t a  i s m e r e m ,  m in ­
d i g  s z e r e t t e m  s  á l m a i m n a k  e g y i k e  v o l t ,  
m e g l á t n i  e z  ó d o n ,  f e n s é g e s  d ó m o t .  M e g  
i s  f o g a d t a m ,  h o g y  l a k á s o m  a  d ó m r a  t o g  
n é z n i  h a d d  l á s s a m  m i n d i g  m a g a m  e l ő t t  
a z  é g b e t ö r ő  k a r c s ú  t o r n y o t ,  m e l y  t á r s -  
t a la n u i  b u s u l  e g y m a g á b a n  a  d ó m  h o m ­
lo k á n .

A  t á j  é l é n k ü l t .  H u l l á m o s  v i d é k e n ,  
m e l y e t  i l t - o t t  d o h á n y f ö l d  c s i k ó i t ,  r o b o ­
g o t t  á t  a  v o n a t  s  n e m s o k á r a  a  F e k e t e  
h e g y s é g  ( S c h w n r c z w a i d )  e l ö e r d e i n e k  
f e n y v e s e i  k ö z é  é r t .  A  n a p  é s z a k  f e l é  
u s z o  f ü l l e g e k  m ö g é  r e j t ő z ö t t  s  r ó z s a ­
s z í n  e s ő t  s z i t á z o t t  l e  a  s ö t é t z ö l d  h e g y e k  
o l d a l á r a .  M in d ig  í e s t ő i b b  é s  r e g é n y e s e b b  
l e t t  a  t á j é k .  A l a g u t a k o n  á t  c s i g a v o n a l ­
b a n  k ú s z o t t  v a d r e g é n y o s ,  m e r e d e k  h e ­
g y e k  o l d a l a i n  a  v o n a t ,  m a j d  m a g a s a n  
á t h id a l t  m é l y s é g e k e n ,  m e l y e k b e n  s z i l a j  
h e g y i p a t a k  c s ö r g ö t t ,  r o b o g o t t  k e r e s z t ü l .

n y e *  e  n a g y  f o l y ó  ! M é g i s  é r d e k e l t .  H i s z  
a  k e z d e t  o l y  é r d e k e s .

—  L e n t  t e n g e r i  h a j ó k  ú s z n a k  r a j t a ,  
f e n t  a l i g  t u d  l u b i c k o l n i  b e n n e  a  k i s

| c i g á n y h a l .  A  k e z d e t b e n  t a lá n  t ö b b  a  
r e j t é l y ,  m in t  m a g a  a  k e z d e t .  D e  k i  i s  

j g o n d o l n á ,  h o g y  a z  a  c s ö p p  v i z  t e n g e r r é  
n ö j j e  k i  m a g á t ?  Ö n t u d a t o s ,  k e v ó l y - e  o t t  

| f e n t  a  k i s  D u n a ,  m in t  a k i  t u d j a ,  h o g y  
n a g y  d o l g o k r a  v a n  h i v a t v a ,  a v a g y  s z e ­
r é n y ,  m u n k á s ,  m in t  a k i  e d z i  m a g á t  n a g y  

I k ü z d e l e m r e ?  —  K i  t u d n á  m e g m o n d a n i ? !
S  g o n d o l a t a i m a t  é s  é r z e l m e i m e t  

m in t h a  m o s t  v a l a m i  h a t a l m a s  á r  r a g a d t a  
\ v o l n a  m a g á v a l ,  a z  a z  á r ,  m e l y n e k  v a n  

j á t s z i  h a b j a ,  d e  v a n n a k  m é l y  ö r v é n y e i  
i s  . . . E l f o g o t t  a z  a  k ü l ö n ö s  m a i  k o r -  

i b e l i  ( m o n d j u k  k o a l í c i ó s )  b ö l c s e l e m ,  m e l y  
e l v e t i  a  m ú l t a t ,  m e r t  n i n c s  a l a p j a ,  t a ­
g a d j a  a  j ö v ő t ,  m e r t  n i n c s  h i t e  s  k a ­
c a g j a  a  j e l e n t ,  m i v e l  ö n m a g á b a n  a l a p ­
t a l a n .

A  a m in t  a  f ü s t ö t  o k á d ó  g ő z g é p  
z a k a t o l t ,  a  k e r e k e k  d ü b ö r ö g t e k ,  t á j é k r a  
t á j é k  k ö v e t k e z e t t ,  e g y m á s t  s z i n t e  ü z v o ,  
ú g y  ü l d ö z ö t t  b e n n e m  g o n d o l a t  g o n d o l a ­
t o t .  A z  e m b e r i s é g  d u n a p a r t j á n  á l l u n k .  
M i v e l h o g y  a  v i z  l e f o l y i k ,  k e l l ,  h o g y  
v a l a h o n n a n  j ö j j ö n ,  h o g y  k e z d e t e  l e g y e n  
—  e n n y i t  t u d u n k ,  t ö b b e t  n e m .  A  k e z ­
d e t e t  a k a r j u k  l á t n i ,  d e  n e m  l e h e t ,  m e r t  
a z  m á r  n e m  k e z d e t ,  a z  m á r  f o l y t a t á s .  
H o l  t e h á t  a  k e z d e t  ?  —  a  v é g b e n  ?  . . .

—  Ö r ö k  t ö r v é n y  s z e r i n t  s z ü l e t ü n k  
é s  m e g h a i é n k  ; m i n e k ,  m i é r t  ?

—  M e r t  m in t  a  v í z c s e p p ,  m e l y  a  
t e n g e r b ő l  s z ü l e t i k  s  a b b a  h u l l  v i s s z a :  
ö r ö k k é  v á l t o z u n k ,  s o h a  m e g  n e m  s z ű ­
n ü n k .  S  a z  a n y a g g a l  ö r ö k  a  v á l t o z ­
t a t ó  e r ő .

E z t  a z  é s z  m o n d j a ,  a  g ő g ö s  é s z .  
H á t  a  szív, a  s z e g é n y  f e l e d e t t  szív ? . .  . 
„ A  s í r o n  tú l  n i n c s ,  m i v i g a s z t a l  u j  r e ­
m é n n y e l ,  u j t a v a s s z a l ? "  Á b r á n d - e  m i n d a z ,  
a m i t  a  h it ,  r e m é n y  é s  b i z a l o m  é p í t e t t  ? 
L e h e t s é g e s ,  h o g y  c s a k  g y ö n g e  b á b  
f i g u r á k  v a g y u n k  a  s o r s  j á t é k a s z t a l á n ?  
N i n c s  h á t  s e n k i n e k  s e m m i  c é l j a  v e l ü n k  ? 
Á l o m ,  h a z u g  á l o m  l e t t  v o l n a  t e h á t  m i n ­
d e n  n e m e s  t ö r e k v é s ?  H o l  v a n  a  k á r ­
p ó t l á s  ?

H o v á  e m e l j ü k  k ö n n y e s  s z e m e i n k e t ,  
i h a  g ú n y ,  n y o m o r  m e g l é p e t t ?  H o l  v a n ,  
j k i  i g a z s á g o t  t e s z e n  ? H o l  v a n ,  k i  k ö n y o -  
| i n k e t  f e l t ö r ö l j e ?  H o l  v a n  a z  Í g é r t  b o i d o g -  
| s á g ,  h o l  n y u g t o t  l e l  a  s z e n v e d ő ? ?  . . .

—  S  a g y a m  f o r r ,  l e l k e m  h á b o r o g ,  
' f o r r ó  h o m l o k o m a t  r á t a p a s z t o m  a  v o n a t -  
; a b l a k  h i d e g  ü v e g é r e .

. . . K ü n n  ; a z  a l k o n y f é n y b o n ,  m e l y  
| b í b o r á t  s z e r t e  o n t j a ,  f e l t ű n i k  S t r a s s b u r g  
í c s o n k a  t o r n y u  d ó m j a ,  m in t  v a l a m i  ó r i á s  
I k é z ,  m e l y  é g b e  m u t a t  . . .

A s m a d a i.

F e le lő s  szerk esztő  ó.s h ip tu la jd o n o s :

HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

Hirdetések.
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r o n d ö ik  o z ó b a e l ­
m e i v e l !  a z

H i r t e l e n  v a l a m i  
t é t t : h á t h a  e z  a  k i s  p a t a k ,  
im ó n  k e r e s z l ü l r o b o g t u n k ,  a  D u n a  ?  H i s z  
it t  k e l l  v a l a h o l  a  k i s  D u n á n  k e r e s z t ü l  
h a l a d n u n k ? !  M i s z é p  v o l n a  e l v á n d o r o l n i  
a  D u n a  f o r r á s á h o z !  M ily  é r d e k e s  v o l n a  
a  k i s  D u n á t  l á t n i !  E l  s e  t u d t a m  k é p ­
z e l n i  k i c s i n y n e k  . . . h i s z ’ „ h a z á m  k ü n y

M J k é S é é A é S S M - S S É b A á k

228/1908. v .  szám.
f

Árverési .hirdetmény.
Alulírott kiküldőit  

P* év i  X I,.  t. CZ. 102. S-ii
v é g r e h a jtó  az 1881. 
érte lm éb e n  ozonnol

közhírré  teszi, h o g y  a s z o m b a th e ly i  tö r v é n y

szók 5104/1908. szám ú v é g z é s e  álla l  Mayer 
g é p g y á r  vas- és fé m ö n tő d e  ré sz v é n y tá rs a sá g  
v é g r e h a jta tó  j a v á r a  V a j d a  S á n d o r  és neje 
szenttnihályi la k o s o k  ellen 1381 k o ro n a  töke, 
en n ek  1908. óv  február hó 20 napjától sz á ­
mítandó 6% k a m atai  és 8 k o ro n a  40 fül. hird. 
díjjal e d d ig  ö sszesen  148 kor. 70 fiit, perkölt­
s é g  k ö v e t e lé s  e r e jé ig  e lre n d e lt  k ielégítési 
v é g r e h a jtá s  a lk a lm á v a l  b iró ilag  felü lfoglalt  és 
4000 k o ro n á ra  becsült  1 drb 2465. sz. Werdau 
fé le  30 lóero jü  b e n zin m o to rg ó p b ö l  álló ingó­
s á g o k  n y i lv á n o s  á r v e r é s  utján elad atn ak.

M ely  á r v e r é s n e k  a t isza löki kir. járá sb í­
r ó s á g n a k  V .  182/1906. szám ú k ikü ld ést  ren­
delő  v é g z é s e  fo ly tá n  a  h e lys z ín é n , v a g y is  
S zen tm ih ályon  a lp e re s e k  lak á sá n  loendő e s z­
k ö z lé s é r e  1908. é v i  junius hó 12-ik  napjának 
délután 2 ó rá ja  határidőül kitüzetik  és ahhoz 
a venni s z á n d é k o z ó k  ezen n el  o ly  m e g j e g y ­
z é ss e l  h iva tn a k  m e g ,  h o g y  az érintett in g ó ­
s á g o k  ezen  á rv e ré s e n ,  az 1881. é v i  L X .  t, ez. 
107. § -a  érte lm é b e n  a legtö b b ő l Ígérőnek 
becsáron  alul is e ladatn i fo g n a k .

Az e lá r v e re z e n d ő  in g ó s á g o k  véte lára  
az 1881. é v i  L X .  t.-cz. 108. §-ban m e g á l la p í­
tott fe lté te le k  szerint lesz  k ifize ten dő.

K elt  T is z a lö k ,  1808. é v i  május hó 19. 
napján.

S z ü c s y  B é la ,
kir. bir. vé g re h a jtó .

S ó s tó !
A l e g n a g y o b b  ig y e k e z e t e m e t  oda  irá­

n yítom , h o g y  a S ó stó ra  kiránduló kö zö n ség  
ig é n y e i t  m inden irá n y b a n  k ie lé g íts e m . B e v e ­
zettem  e g y  ju t á n y o s  é tk e z é s i  rendszert, m ely  
m ár d élután  4 órától k ap h ató  K érőm  ad ag  
é t e J<: e g y  e lő é te l ,  e g y  sült és tészta  v a g y  
sajt 1 k. 20 fillér.

T á jé i-o z á s u l  is m e r te te m  boraira á r á t :  1 
liter asztali 1 k o ro n a ,  1 l iter  rizling 1 kor. 
20 fül, zöld sz ilv ón i 1 kor. 20 fül.

K u glizn i k e d v e lő k  r é s z é r e  a fürdő m el­
lett, az u. n. s z ó d a g y á r i  épületn él  kitűnő 
t e k e p á ly á i  ren d eztem  be  s u g y a n o tt  v e n ­
d é g lő  is van.

Ip a rosok  m u la tsá g á ra  a n y á r i  táncterem  
m in d en k o r  d íjta la n u l áll r e n d e lk e z é s re .

O lcsó ,  szép  és tiszta s z o b á k  m é g  kap 
hatók.

Izraelita  rítus szerint é t k e z ő k n e k  külön 
k ó s e r  v e n d é g lő ,  m e ly e t  S c h w a rtz  Henrik 
v e z e t  az u. n. s z ó d a g y á r i  ép ü letb en .

A  n. ó. k ö z ö n s é g  s z iv e s  lá to g a tá s á t  kéri 

t is z te le t te l :

L en d va i K álm án.

f S z é p i t ő - k u r á t
a v é g e z h e t  mindenki odahaza, ha egy 
] Dr. JUTASSY féle készletet beszerez. Iiyanek: 
Bőrápoló-készlet * . n°r“ iIÍ8' ,ÓP- tiszta arcbőr-v szépségének ápolására és meg­
őrzésére; száraz, sömöríis, durva, hámló, feszülő, 

viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen.
Börqyóqyitó-készletfé,lves’ *siros>i,<$rusos- atkás-^-^(mitesseres), pattanásom vim 
mértig), eres, viirös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen.
Börtisztitó-készlet e.!sáreu,t' ,1®b.Vn“l.t- "‘ p8?:> x--^--^~tott arcoK telientesere, szeplő 

és májfolt ellen.
Börhámlasztó készlet lo?cl,eíoltok,’ ,pórusok, pattan ásny omolc, ro 
zsapattanás rosacea), bőrkeményedes, borvirág, him- 

löhely és sebhely ellen.
Hajgyógyitó-késziet IÁ1'01'!?" Il!,jh’íllks.eüe" / *j a j  s ;  kopaszodás megakadályozására
E készletek föl vaunak szerelve a megfelelő szappan­
nal, a szükséges kozmetikai es/,közzel ói szerekkel, 
melyeknek biztos tintását lti92 óta ezer és ezer ar­
con tapasztaltuk s a melyeknek ártalmatlanságáról az 
intézet főorvosa J u ta s s y  Jó z se f  dr. kozmetikus 
bőrgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kínok recept­
jei szerint a szerek készülnek. A kimerítő használati 
utasítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagát 
azon szépséghibája ellen, melynek megfelelő készletet 
beszerez. Jutassy dr. „S zép ség áp o lás"  cimü könyve 

minden készlethez mellékelve van.
3 * ' M inden eg y es k é sz le t á ra  5 korona. 

Készíti ás elárusítja személyesen vagy posta utján a
:: K o zm e tik a i G yógyin té ze t :i

e lá ru s ító  osztálya
B udapest, IV ., K o ssu th  L a jo s-u tca  4 . 1. em.
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kivill miu-

(den gyógyszertárban. — Főraktár; T örök József 
g y ó g y sz e rtá ra  B u d a p e s t ,  V I. k erü le t, 

K irá ly -u to a  12. szám.
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Eredeti stassfürti

4 0 V o s  k á lis ó t  
^  és kainitot =
valamint az összes egyéb mű­
trágyákat legolcsóbb áron szál­

lítja

azdáknál, uradalmakban
jó l  b e v e z o te t t

G '

keres elsőrangú, nagy erötakar- 
mánygyár. M e g k e r e s é s e k ,  r e f e r e n ­

c iá k k a l  e g y ü t t :  „ T a k a r m á n y  1 6 2 9 0 “ s z .  
a .  S c l i w a r z  J ó z s e f  h i r d e t é s i  ir o d á j á b a .  

B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - u t  7 . i n t é z e n d ő k .

j « S a j á t  s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
I | s z a v a t o l t á l !  t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g űKalmár Vilmos i|

a stassfürti Kálisyndikátus ve­
zérképviselője

Budapest, VI. Andrássy-ut 49.

r
w
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1

LICHTMANN VILMOS
c é g  a já n lja

N yíregyh ázán , S z é c h e n y i- t é r
3. s z . sa ját  h á zá n á l  épült, dúsan fe l­

szerelt g ó p ra k tá rá t ,  m in d e n n e m ű  k ü lö n ­

leges —  le g k e d v e lt e b b  — g a z ­
dasági g é p e k  é s  g ő z e k é k
beszerzésére.

N e m k ü lö n b e n : s o k  é v i  —  és  t e ­

kintélyes —  ö s s z e k ö t te té s e i  fo ly tá n  k ü ­

lön, jelzálogbanki ügyosztályt v e z e t  in­

gatlanokra n y ú jta n d ó  le g e lő n y ö s e b b  

törlesztéses kölcsönök m e g s z e r z é s é r e ,  

birtokok eladása, parcellázása, és 
ilyenek bérbeadási ügyvitelére.

(Bejegyzett védjegy)
k ó k u s z z s i r t  á r u s í t  a z

Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
„Bónr oáTtelep Bsiezöpzflasáa r. t.

Nyírbátor.
V e z é r k é p v i s e l ö : Gansl L. *s Fia Nyíregyháza

„ B lic k e n s d e r fe r 1*
e r e d e t i  a m e r i k a i  
a z o n n a l  l á t h a t ó

í r á s s a l .
ÍRÓGÉP
Tiszta aczél 

szerkezet.
Gyönyörű 

szép írással.

Az írógépek 

legolcsöbbja.

Ára t e l j e s e n  f e l s z e r e lv e  c s a k
300 k o ro n a .

í r ó g é p  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b  á r a k b a n  
s z á l l í t t a t n a k .

A m e r i k a i  i r o d a i  b ú t o r o k  m i n t a  t e l e p e .
Te s s é k  prospektust k é rn i !

Kaufm ann és tá rs a
Bpest,  V . ,  Zoltán-u. 16. (Szabadságtér.)

wÉm sÉs aám aÉa ■  aÉs tÉm oÉa aÉa aÉf qOp sÉp nÉP áÉp

Hársfáivá gyógyfürdő
Gyönyörű fekvés, ozondus 

levegő.
Hársfa- és fenyőerdők.
Kényelmes és olcsó ellátás.
Modern berendezés.
Hidegviz-gy ügyintézőt.
Sós és fenyő belégzőtermek 

(inhalatorium.)
Savanyuvizes és vasas ás- 

ványvizfiirdők.
Orvosi felügyelet alatt álló 

kitűnő vendéglők.

Klimatikus gyógyhely.
(Vasúti állomás.)

Posta és távirda.
230 méter magasságban fekszik 

i  tenger színe fűlött.
F ü r d ö i d é n y :

Május M öl szept. 30.
Gyógyvize kitűnő hatású:
tüdőbajok, malária, (mocsárláz), gége-, hörg- és tüdőhurut, 
máj- és lépdaganatok, hólyaghurnt, specifikus a görvélyes 
csontbántalmaknál. Mindenféle idegbántalmak, fejfájás, 
migraine, história, szédülés, nehéz légzés, hypocliondria. 
Vérhajok, köszvény, görvély, bujakor, delirium trem. potat. 

Női bajok, feüórfolyás, sápkór, havi zavaroknál. 
Részletesebb felvilágosítással szívesen szolgál :

A fiirdöigazgatóság Hársfáivá (Beregmegye).

1  CLAYTON & SHUTTLEWORTH
H u d a p # « t 9 V é o a s l ' f e ö r u r

áltat a l^ g ju t in y o s ib b  árak mellett a jánitatn ak

Locoroobil és gőzcséplő
szslotakazslozák, Já»gáiiy-cséplőgóf*ak, lékor 

tisztté-rosták, kowkolyozök, kaszát*- ás ar 
szén agy Ojtfik, Boronák, sorvetőgepek, Pls 

kapál ók, szeomkavégók, répa vágók, kuk< 
morzsol6k, darálók, örMImalmok, sgy®^ 

S. aozál-sfcák. 2 - ás 3 -vasu okák ás min'
jgOb, sgyéb gazdasági g«p®k.

Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyárosnál.

A Bujtoson az I-ső diillőben, 
szemben a börtönnel, 2 hold tel­
eknek való f ö l d i .

C z i m  : Ö z v .  D ie tz S á n d o rn é  S z a t m á r m e g y e ,  M i k o l a .

G U TTM A N N  H E N R IK
divatáru üzlete

I V  y i r e g y h á z á n .
Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim­
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér­
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 

-  vevőimet meghívom. ■ 
K iv á ló  tisztelettel Guttmann Henrik.

BENZINMOTOROK, gózlokóm obilok , ütim ozdonyok , g ó zcséplö g épek , 
' SQNÜZI DRILL” VETÓGÉPEK, RESICZAI ACÉLEKÉK,
,ó  T F.T..TF.R MALOMBERENDEZÉSEK, STB. STB.

.\  lp r  < ?■ ----------------------------------- ---- --------- -----------------------------------------------------------------------------------------------------

■ S S  k ív á n a t r a  s z í v e s e n  k ü l d ü n k  á r j e g y z é k e t  é s  k ö l t s é g v e t é s t .

„LO-

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNOKSÉGE,
B U D A P E S T , V., V á c i-k ö rű t  32.
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Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
N y i T e s y l i á z á n ,  a

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar­
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg­
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A  n .  é .  k ö z ö n s é g  p á r t f o g á s á t  k é r v e ,  

v a g y o k
K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

Lefkovits Zsigmond,
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Dr. Stark Samu 
ügyvéd úr volt 

irodája

2 szobás 
lakás

(Orosi-utca 3.)

Bővebbet

Blumberg
üzletében.

Í>X5S-

Állandó butorkiállitás
Glück Jenő bútoráruházában,

N yíregyházán, P azonyi-utea 10. sz._____
M in d e n  v e v ő n e k  s a j á t  é r d e k é b e n  á l l ,  h o g y  b ú t o r  s z ü k s é g l e t é t  a d d i g  b e  

n e  s z e r e z z e ,  m i g  a  n á l a m  l é v ő  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k ú ,  l ú l h a l m a z o t t  m e n y i -  
s ó g ü  é s  l e g s z o l i d a b b  k i v i t e l ű  Í z l é s e s ,  r é s z b e n  s a j á t  k é s z i t m é n y ü  h á ló ,  
e b é d lő ,  s z a l o n  é s  l u x u s  b ú t o r a i m a t  m e g  n e m  t e k i n t i ,  m e l y  a l k a l o m m a l  
a z  i g e n  t i s z t e l t  v e v ő  k ö z ö n s é g  m e g g y ő z ő d h e t i k ,  h o g y  ü z l e t e m  b á r m e ­
l y i k  f ő v á r o s i  n a g y k e r e s k e d ő v e l  is  a  V e r s e n y t  m i n d e n k o r  
k i á l l j a .  C é g e m  s z o l i d ,  p o n t o s  é s  l e g j u t á n y o s a b b  á r a i  f o l y t á n  m á r  e d d i g  i s  
a  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d .  H i v a t k o z v a  i s m é t  a  t u l h a l m o z o t t  r a k t á r i  
k é s z l e t r e ,  m e l y  a l k a l o m m a l  a z  ö s s z e s  r a k t á r o n  l é v ő  b ú t o r a i m a t

bámulatos olcsó áron árusítom
m i g  a  j e l e n l e g i  k é s z l e t e m  t a r t .

T e l j e s  t i s z t e l e t t e l

G l ü c k  J e n ő .

4  A réz-, vas- és hajlított fabú to rt gyári árharc árusítom.

r r T ' W T T

V a l ó d i  A t t i l a -  e s  V e r m o r e l - f é í e  p e r m e t e z ő k

í ♦ T#7♦

A Z  E R E D E T I

K. 7387/1908.

Telek eladás.
N y í r e g y h á z a  v á r o s  k é p v i s e l ő t e s t ü ­

l e t é n e k  K g y .  1 5 7 / 1 9 0 8 .  s z á m ú  h a t á r o ­
z a t a  f o l y t á n  a  t a n á c s  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  
a  S z e n t m i h á l y i - u t c z á n  a  n y í r e g y h á z i  3 2 .  
b e t é t b e n  2 1 9 7 .  h r z s z á m  a l a t t  l e v ő  5 5 0  
□ - ö l e t  k i t e v ő ,  v á r o s  t u l a j d o n á t  k é p e z ő ,  
ü r e s  t e l e k  s z ó b e l i  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  
e l  í o g  a d a t n i .

A z  á r v e r é s  a  v á r o s h á z a  t a n á c s t e r ­
m é b e n ,  t o l y ó  é v  j u n i u s  h ó  4 - i k  n a p j á n  
d é l e l ő t t  1 0  ó r a k o r  f o g  m e g t a r t a t n i .

A  t e l e k n e k  u t c z a i  v o n a l a  3 0  m é t e r  
s z é l e s  s  a n n a k  m é l y s é g e  p e d i g  6 6  m é t e r .  
K i k i á l t á s i  á r  8 0 0 0  k o r o n a .

A z  á r v e r é s i  f e l t é t e l e k  a  h i v a t a l o s  
é r á k  a l a t t  a  v á r o s i  g a z d a s á g i  t a n á c s o s i  
h i v a t a l b a n  t e k i n t h e t ő k  m e g .

N y í r e g y h á z a ,  1 9 0 8 .  é v i  m á j u s  1 2 - é n .
Májerszky Béla,

p o lg á rm e s te r .

@ © « ® ® a ® • » « • © » • • • #
®  Alapi Hat olt 1Í100. ff

^  Bármilyen ruhák & 
vegyitisztítását, festé­
sét és gouveiirozását 
a legmeglepőbb ered- 

^  ménynyel végzi ^

f

M

3
1 I

T

kelmefestő, vepyirukatisztito 
souvellirozó intézete

es

' Ö O O Q g ü

N y í r e g y h á z á n .
P a z o n y i - u t e a  13.

( Z r i n y i  s z á l l o d a  u d v a r . )J íA T T I L A
SZÜLŐ PERMETEZŐ

-  e g y e d ü l i  e l á r u s i t á s a  e g é s z  S z a b o lc s m e g y ó r e .  g

A  ‘ IP1 T T  T  f i i  (k iv e h e tő  sz é lk az á n u )  p erm etező-
•AJ a x . két  k é t  s z ó r ó v a l  e g y  k ö z ö n s é g e s  g  

es e g y  szab ad alm azo tt  „ h a b s z ó ró v a l* .  Ú g y sz in té n  e re d e ti  ö  *3 
* -  V e r  m o r e i  p e r m e t e z ő t  is, le g o lc s ó b b  áron', e s e t le g  m e g -  O * ® ,  

j .  w  i gye**.:s sz e r  r.t RÉSZLETFIZETÉS m ellett bocsátom  a v e v ó k ö z ö n ^ é g  ron- ÍS •> 
« Q  d e í j í t z o é r e ,  va lam in t mindet nem ű s a le g jo b b  faja  rafia o á n c s  és k e i k -  O ii 

j ?  Ő  k ö w e t  le g o lc s ó b b  árban áru-jtom . e» n
■ nJ ‘W * ^

o Ti«í.c'eii«i Wassermann Sámuel g£
o  V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  é s  a z o n n a l  e s z k ö z ö l t e t n e k .  Q

OOCK)OOOOOOOOOOOOOCX)ODOOŐOOQODOODO 0 3
e x *  R a f i a  h á n c s  e s  k é k k ő .  "  Ö Q

S tu b n y a fü rd ö
518 m. a tenger színe fölött. Léggyógyfürdő. 
Hat természetes kéne6 hévforrás, (38—48*C)
K ö s z v é n y  , ,  u . u  T h e r m á l-

Rhenroa 
lseh ias  

B ő r b e t e g ­
s é g e k  

Női bajok 

Posta- és

44 hold
park:

kliséiben nagy
fenyöer-

dök.

tttkörfördök.
k á d fü r d ő k .  

M ásságé

í í d e p i i h r í t
Iv ók ú ra.

s ü r g ö n y h iv a t a l ,  vasúti 
á llom ás, g y ó g y s z e r t á r .  4 fü rd ő o rv o s .  

Képes p'osptfctost icgyti is feirentve küld

a z  ig a z g a t ó s á g .

■>r
ti-
aor *
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N a g y  v á l a s z t é k b a n  a n g o l  é s  b r a s ­
s ó i  s z ö v e t e k  a  l e g o l c s ó b b  á r a k k a l  

v a l a m i n t  a  l e g d i v a t o s a b b  n ő i  c o s -  
t i i r n  k e l m é k  k a p h a t ó k  a  P R E I S Z  

B E R T A L A N  p o s z t ó  á r u h á z á b a n ,  

N y í r e g y h á z a  K o r o n a  é p ü l e t .  

U g y a n o t t  o l c s ó  á r a k  m e l l e t t  k a p ­
h a t  ó k  m a r a d é k o k  k i s  f i ú  ö l t ö ­

n y ö k n e k . 1

V

.v
9)

s
fi
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cc

Nagy választék meglepő olcsó árak mellett. 1
H A LM Á G YI SÁM UEL utóda
N y í r e g y h á z a  é s  v i d é k e  n ő i  f e l ö l t ö k  é s  m o d e l l  k a l a p o k  l e g n a ­
g y o b b  á r u h á z a ,  T o k a j i - u t c a ,  T c s t e r - f é l e  c u k r á s z d á v a l  s z e m b e n .

Pünkösdi vásári
A n y á r i id é n y r e  e r e d e t i

M O D E L L  K A L A P O K
N ő i  f e l ö l t ő k  . . .  5  f r t ó l
G y e r m e k  k a b á t o k . . 5  „

„ g a l l é r  c s u k j á v a l  2  „ 5 0  i ”
L u s s t e r  é s  R e e g é  u t a z ó

k ö p e n y e k  . . .  6 „

M o s ó  p o n g y o l á k  5  í r t t ó l
F r a n c i a  b a t is t ,  „ 6  „

b l o u s o k  4  „
S e l y e m  „ 5  „ 5 0
D í s z í t e t t  n ő i  k a la p o k  2  „
D í s z í t e t t  g y e r m e k  k a la p o k  1 „ 2 0

Mérték után gyászruha és kosztüm rendelések 24 óra alatt készülnek.
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Ó rák é s  é k s z e r e k  n a g y  v á la s z té k b a n .

ra és ékszer javítások!
Ékszer átalakítások szolid árakban jótálás mellett készíttetnek. 

Állandóan nagy választék, m e g b í z h a t ó  j á r á s ú  z s e b ó r á k b ó l ,  l e g ú j a b b  
d iv a t u .  e b é d l ő i  é s  s z a l o n  ó r á k b ó l ,  m i n d e n n e m ű  f a l i  é s  é b r e s z t ő  ó r á k b ó l .

K i t ű n ő  g r a m o p h o n o k ,  a  l e g u t ó b b  f e l v e t t ,  g r a m o p h o n  l e m e z e k b e  
n a g y  v á l a s z t é k .

O l c s ó  á r .  P o n t o s  K i s z o l g á l á s !
(A  S c h i l l e r - f é l e  v o l t  h e l y i s é g b e n . )  T i s z t e l e t t e l :

K A Z Á R  J Ó Z S E F
órás és  é k s ze ré s z .

Törött aranyat és ezüstöt legmagasabb napi árban veszek.
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S ÍR K Ö V E K  i
mindenféle alakban és nagyságban 5

le g o lc s ó b b  árak  •
mellett kaphatók: £

FOHBER ZSIGIOND FIAINÁL %
N y í r e g y h á z á n ,  S

V á rm eg yeh á z-u tcx a  5-ödik szá m . A

876/1908. v .  szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott k iküldött  v é g r e h a jtó  az 1881. é v i  

L X .  t.-c. 102. § -a  ér te lm éb e n  ezen n el  közhírré  
teszi, h o g y  a n y ír e g y h á z a i  t ö r v é n y s z é k  
7376/907. P. szám ú v é g z é s e  által Szabolcs- 
v á r m e g y e i  N é p b a n k  v é g r e h a jta tó  ja v á r a ,  In- 
c z é d y  L a jo s  és  n e je  n y ír e g y h á z i  la k o s  ellen 
250 k o ro n a  tőke, en n ek  1907. ó v  ápril. hó 
12. n apjátó l szám ítandó 6°/» k am atai  és 6 k o ­
ron a  40 fül. hird. dijjal e d d ig  ö sszesen  87 
kor. 5G fül. p e r k ö lts é g  k ö v e t e lé s  e r e jé ig  e l­
rendelt  k ie lé g íté s i  v é g r e h a jtá s  a lk a lm á v a l  bi- 
ró i lag  le-  és fe lü lto g la lt  és 730 ko ro n á ra  b e ­
csült bútorok stböl álló  in g ó s á g o k  n y i lv á n o s  
á r v e r é s  utján e lad atn ak.

M ely  á r v e r é s n e k  a  n y ír e g y h á z i  kir. j á r á s ­
b író s á g n a k  1907. V .  1336/4. szám ú k ik ü ld ést  
ren d elő  v é g z é s e  fo ly tá n  a h e lyszín én , v a g y i s  
N y ír e g y h á z á n ,  a lp. lak á sá n  B uza-tór  8. sz. 
h ázn ál  leen d ő  e s z k ö z lé s é re  1908. évi junius 
hó 4-ik napjának délután 2V* órája h atárid ős!  
k itüzetik  és  ahhoz a ven n i s z á n d é k o z ó k  e z e n ­
nel o ly  m e g je g y z é s s e l  h iv a tn a k  m eg , h o g y  
az érintett in g ó s á g o k  ezen á rv e r é s e n  az 1881. 
é v i  L X .  t.-c. 107. §-a ér te lm éb e n  a le g tö b b e t  
íg é r ő n e k  becsáron  alul is eladatni íognalc.

A z  e lá r v e re z e n d ő  in g ó s á g o k  v é te lá r a  az 
1881. é v i  L X .  t.-c. 108. § bán m eg állap ított  
fe l té te le k  szerint lesz k if ize ten d ő  s a tett f iz e ­
tés betudan dó.

K elt  N y ír e g y h á z á n ,  1908. é v i  m ájus hó 
15. napján.

Oláh Gyula,
kir. bírósági végrehajtó

T 1 D  T 1 7  s *lawowiában
( i l  I  I  K  vasút-, posta- és 

távirda állomás.
w  Első ra n g ú  fü rd ő h e ly , -m
Egyetlen jédtartalm n alkalikus hévviz (6k C°.) 
Európában. Páratlan gyógyhatású a tápcsatorna 
és a vizelet! utak összes hurutos megbetege­
dései, hugysavas áttétel, köszréuy, csuz'és 
ischias, gürvély-, angolkér és az összes vér­

betegségek ellen.
I v ó k ú r a .  H é v v i z e s  f ü r d ő k .  V i z  
g y ó g y i n t é z e t .  J n h a l a t ó r i u m -

A fürdőhelyen 10 kiváló orvos működik.
Kívánatra prospektussal és bővebb értesítéssel 
szolgál

A FÜRDÖIGAZGATÓSAG.

HANKOVSZKY GYULA
E l s ő  n y í r e g y h á z i  e l e k t r o t e c h n i k a i  v á l l a l a t a  V a s u t i - u t  2 .

E l v á l l a l  m i n d e n n e m ű  v i l l a m o s  v i l á g í t á s  é s  c s e n g ő  b e r e n d e z é s e k e t ,  ú g y s z i n t é n  a n n a k  s z a k s z e r ű  j a v í t á ­
s á t  é s  é v i  j ó k a r b a n  t a r t á s á t .  K é s z i t  t e l e f o n  b e r e n d e z é s e k e t ,  b e t ö r é s  e l l e n i  k é s z ü l é k e t ,  v i l l á m h á r i t ó k a t .  

R a k t á r o n  t a r t  e l e m e k e t ,  c s e n g ő k e t ,  h u z a l o k a t ,  v i l l a n y o z ó  g é p e k e t .
C a l c i u m  c u r b i d  1 k g r .  6 0  f i l l é r .  Z s e b l á m p á k  1  k o r .  8 0  f i l l é r t ő l .

Egy ta n ú ié  f e lv é te t ik .
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Üzlet áthelyezés I
Van szerencsém a t. helybeli és vidéki vásárló közönséget értesíteni, hogy szónyegaru úzle- 
emet a rom. kath. iskola házából az Erdélyi ezelőtt L estei-tele hazba helyeztem

Tisztelettel: K r e i s l e r  S i a i o n  szőnyeg es divatain eeg. 0 0 3 0 0 0

Telel 125 $z.
Alapiiiatoti 1870-ik  évben.

Fúrott kutak
é p í t é s é t ,  5 0 - t ő l  4 0 0  m é t e r  m é l y s é g i g ,  v a l a m i n t  v í z v e z e t é k ,  f ü r d ő ,  

e r ő  é s  k é z i  s z i v a t t y ú k  s z e r e l é s é t  i e g j u t á n y o s a b b  á r o n  v á l a l j a :

S z i l á g y i  M i h á l y
e k e g y á r a  é s  f ú r o t t  k ú t  é p í t é s i  v á l l a l a t a  N  Y  I  R  E  G  1  H Á Z A .

( K i v  o  ix a  t
1539/907. szám.

Bizonyítvány.
Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 

hogy Szilágyi Mihály nyíregyházai kút- 
fúró-mester a Nyíregyháza—szerencsi vo- 
nalon több mélyfuratu kutat létesített, 
melyek úgy műszaki kivitelben, valamint 
a szolgáltató viz minősége tekintetében 
kifogástalanok.

Nyíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
M tií/g. k ir .  u llu m v fisn ta k  

n y ír e g y h á za  i 
o sz tá ly  m érnöksége .

e r e d e t i r ő l . )
" 1 fi()(>o/i007. K.

Aranyérem  
mei és dísz­

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

Hatósági bizonyítvány.
Nyíregyháza város hatósága hivata­

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály 
helybeli ekegyáros és fúrott kút építési 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé­
tesített fúrott kutak legnagyobb részét 
készítette és az általa készített kutak 
úgy műszaki tekintetben, mint a viz 
minősége tekintetében kifogástalanul let­
tek elkészítve.

Nyíregyházán, 1907, évi aug. 29. 
l fo g á r  L a jo s , M oesz B ála ,

h. polgármester. h. főjegyző.
S zá z n á l  több eiismerőlevél.

• •« !» *  ***>» ♦

Megpróbáltam •zámtalant, 
Mindenféle szert, szappant,
S mindenikböl, mit használtam 
Eegeslegjobbuak találtam :
A •■'fhieht cég gyártmányát, 
Szarvas jegyű szappanát

Hirdetések
jutányosán felvétet­
nek a kiadóhivatal­

ban.

H a z a i  g y á r t m á n y ! K i t ű n ő  m u n k a !

v a s -  é s  f é i n ö u t ü ü e  r é s z v é n y t á r s a s á g

Szombathely—Budapest,
V I .  k e r ü l e t  V á c z i - k ö r u t  6 1 .  s z á m .

í i»
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S z í v e s  t u d o m á s u l !
V a n  s z e r e n c s é m  a z  i g e n  t is z te lt ,  h e l y b e l i  é s  v id é k i  

k ö z ö n s é g  b e c s e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  k ö n y v ­
n y o m d á m a t  ú j o n n a n  f e l s z e r e l v e :  u j h e t ü k -  és g é p e k ­
k e l  e l l á t v a  1 e l e m e s e n

megnagyobbítottam.
N y o m d á m b a n  á l la n d ó a n  e l i s m e r t  s z a k e m b e r e k e t  

a l k a l m a z v a ,  c s a k i s  k i f o g á s t a l a n ,  p o n t o s  é s  g y o r s  m u n ­
k á t  s z á l l í t o k  a  l e g s z o l i d a b b  ü z le t i  e lV e n  a l a ­
p u ló  á r s z á  m i f á s s a l .

A m i d ő n  <*zt j e l z e m ,  f e l k é r e m  e g y ú t t a l  a  n a g y -  
k ö z ö n s é g e t  t o v á b b i  s z i v e s  t á m o g a t á s r a .  E l ő r e  i s  b i z t o ­
s í t v a  a  g y o r s  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l á s t ,  m a r a d t a m

t i s z t e l e t t e l
P irin g e r Já n o s  utóda

Borbély Béla.

Telefon számok:
F ő  üzlet . . .  140

K ö n y v n y o m d  i . 182

Benzánlokomobil-oséplö-szerel vények.
Stabii-benzinm otorok.

Szí vógázmotorok faszén-, koksz- és an- 
iraeit-fütésre, 120 PH-ig. & & &  

Rüafiomépitészet.
Szab. hydr. borsajtók, olajprések és 

mindennemű gazdasági gépek. -»■
K ed v ező  f iz e t é s i  f e l t é t e le k .  ---------

Árjegyzékek kívánat™ jusr.YPn és bérmentre.

Szabói cs v árra egye ár vaszé ké t ő 1.
8 2 5 4 / 1 9 0 8 .  Á ü .

I

! r

JM

Hirdetmény.

seasi —í
4

N é h a i  K i r á l y  J ó z s e f  k i s k o r ú  ö r ö k ö s e  K i r á l y  J u d i t  tu la j -  
j d o n á t  k é p e z ő ,  j e l e n l e g  I n c z é d y  L a j o s  u r  á l t a l  b é r e l t ,  a  n y í r ­

e g y h á z i  1 6 9 5 .  s z á m ú  t e l e k k ö n y v i  b e t é t b e n  2 3 7 2 / 1 .  é s  2 3 7 2 / 2 .  
h r s z .  a .  f o g l a l t ,  a B ú z a - t é r e n  l e v ő  h á z ,  u d v a r ,  é s  k e r t  s z a ­
b a d k é z b ő l  e l a d ó ,  é r t e k e z n i  l e h e t  a  v á r m e g y e i  á r v a s z é k i  
e l n ö k n é l ,  v a g y  F e j é r  I m r e  t i s z t i - f ő ü g y é s z n é l .

N y í r e g y h á z á n ,  S z a b o i c s v á r m e g y e  á r v a s z é k é n e k  1 9 0 8 .
; m á j u s  2 2 - é n  t a r t o t t  ü l é s é b ő l .

Böszörményi,
h .  e l n ö k .

5ÖÍXXXXXÍOÜOGÖÍJOOOOOOOOOOOOÍ
NYOMATOTT WRINGRR .1 HTOD, (Borbély Bét.) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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